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Dear members of the 
DCA,

it is my pleasure to 
invite you to our annual 
congress 2026. Where 
the historic centre of 
Bamberg was enchanting, 
Rom certainly has some 
history to show as well. 
The city itself is definitely 
worth a visit, and we have 
organised two interesting 
tours on Wednesday. Not 

necessarily visiting the standard colosseum, but 
an insight in ancient infrastructure. 

Preparations are (almost) finalised and we 
believe we have again created an attractive 
programme. Three days of traditional highlights, 
culture and technical presentations, mixed with 
entertainment and networking. 
As the number of participants keeps growing, 
we often receive the request to organise a 
panel discussion again, but the workshops are 
also appreciated. Since we like to play around 
with the programme we will introduce a mixture 
of both this year. Four interesting topics will be 
presented and discussed, both on stage and 
with the audience. A lively discussion can be 
expected, and participation of everybody in the 
room is appreciated. 

This year the motto of the congress is “Golden 
age of HDD?”. The question mark is there for a 
reason; where golden age is generally understood 
as a period of prosperity and success, it is also 
in history often shortly before a decline. On the 
moment our industry is booming, and this is 
leading to a lot of companies doing very well, but 
also to a lot of issues, from personnel shortages 
to spare parts being difficult to obtain. And, 
since the energy transition throughout Europe 

Vorwort

	   Preface

Liebe Mitglieder des DCA,

es ist mir eine Freude, Sie 
zu unserem Jahreskongress 
2026 einzuladen. So 
bezaubernd das historische 
Zentrum von Bamberg auch 
war, hat Rom sicherlich 
ebenfalls einiges an 
Geschichte zu bieten. Die 
Stadt selbst ist auf jeden 
Fall einen Besuch wert, und 
wir haben für Mittwoch zwei 
interessante Führungen 
organisiert. Dabei besuchen wir nicht unbedingt 
wie üblich das Kolosseum, sondern erhalten 
einen Einblick in die antike Infrastruktur. 

Die Vorbereitungen sind (fast) abgeschlossen, 
und wir sind überzeugt, dass wir wieder ein 
attraktives Programm zusammengestellt haben. 
Drei Tage voller traditioneller Höhepunkte, Kultur 
und Fachvorträge, gemischt mit Unterhaltung 
und Networking. 
Da die Teilnehmerzahl stetig wächst, erhalten wir 
oft die Bitte, wieder eine Podiumsdiskussion zu 
organisieren, aber auch die Workshops werden 
geschätzt. Da wir bezüglich des Programms 
auch gerne einmal neue Wege gehen, werden 
wir dieses Jahr eine Mischung aus beidem 
anbieten. Vier interessante Themen werden 
vorgestellt und diskutiert, sowohl auf der Bühne 
als auch mit dem Publikum. Wir erwarten eine 
lebhafte Diskussion, an der alle Anwesenden 
gerne teilnehmen dürfen. 

Das Motto des Kongresses lautet in diesem 
Jahr „Golden age of HDD?“. Das Fragezeichen 
hat seinen Grund: Während ein goldenes 
Zeitalter im Allgemeinen zwar als eine Zeit des 
Wohlstands und Erfolgs verstanden wird, tritt 
dieses jedoch in der Geschichte oft kurz vor 
einem Niedergang auf. Derzeit boomt unsere 
Branche, somit geht es vielen Unternehmen 
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sehr gut, es führt aber auch zu zahlreichen 
Problemen, von Personalmangel bis hin zu 
schwer zu beschaffenden Ersatzteilen. Und 
da die Energiewende in ganz Europa der 
Haupttreiber für diesen Boom ist, müssen wir 
uns fragen, was passieren wird, wenn dieser 
Teil der Arbeit wegfällt. Es kann verschiedene 
Gründe für einen Rückgang geben; das 
politische Klima ändert sich, und die gesamte 
Energiewende wird von einigen Menschen in 
Frage gestellt. Die Kosten für die Energiewende 
sind hoch, und das könnte ein Grund sein, 
sorgfältig nach Möglichkeiten zu suchen, diese 
zu senken oder die Investitionen über einen 
längeren Zeitraum zu verteilen. Sobald die 
großen Kabeltrassen verlegt sind, wird es auf 
dem Markt zu Überkapazitäten kommen. Wird 
es dann noch genug Arbeit für all die neuen 
(und älteren) HDD-Geräte und das Personal 
geben? Wasserstoff, die Erneuerung sehr alter 
Wasserleitungen und der weitere Ausbau der 
lokalen Stromnetze werden ebenfalls Arbeit 
bieten, aber es ist fraglich, ob dies ausreichen 
wird, um das derzeitige Arbeitsaufkommen 
aufrechtzuerhalten. Daher das Fragezeichen!

Natürlich wird es auch interessante Projekte von 
anderen Mitgliedern geben, eine spannende 
Eröffnungsrede und reichlich Gelegenheit 
zum Networking. Der Donnerstagabend 
findet in einem historischen Gebäude in 
Küstennähe statt. Fischliebhaber können sich 
auf ein traditionelles Highlight freuen, aber 
auch für diejenigen unter Ihnen, die nicht so 
abenteuerlustig sind oder keinen Fisch essen 
möchten, werden die Alternativen köstlich sein.

Videbimus Romae 
Wir sehen uns in Rom

is the main driver for this boom, we must ask 
ourselves what will happen when this part of 
the work disappears. There can be various 
reasons for this to reduce; the political climate 
is changing, and the entire energy transition is 
questioned by some people. The costs for the 
transition are high, and that may be a reason to 
carefully look at ways to reduce it, or to spread 
the investment over a longer period. But once 
the big cable routes are installed, there will be 
an overcapacity in the market. Will there be 
enough work for all the new (and older) HDD 
equipment and personnel? Hydrogen, renewal 
of very old water pipes, further installation of 
the local electricity networks will also provide 
work, but it is doubtful if this will be enough 
to maintain the current work load. Hence the 
question mark!

Obviously, there will also be interesting projects 
presented by other members, an intriguing 
opening speech and plenty of opportunity for 
networking. The Thursday evening will be in an 
ancient building, close to the coast. Fish lovers 
can expect a traditional highlight, but those of 
you who are not that adventurous, or do not 
want to eat fish, the alternatives will also be 
delicious

Videbimus Roma 
See you in Rom

Jorn Stoelinga, President
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Tagungsthema

	   Topic of the congress

„Golden age of HDD?“

„Unter dem Goldenen Zeitalter“
Das antike Rom, HDD und die Kunst der 

Vernetzung
-

Strategische Pipeline-Projekte von SNAM in 
Italien 

-
Interessante Projekte und ein interaktiver 

Workshop
zu folgenden Themen:

Baugrund 
Steuerung/Ortung 

Spülungsverluste und Ausbläser 
Bohrgestänge- und Bohrwerkzeugbrüche

Congress language:
English

Simultaneous translation:
German and English

“Beneath the Golden Age”
Ancient Rome, HDD and the Art of Connection

-
SNAM’s strategic pipeline projects in Italy

-

Interesting projects and an interactive 
workshop

on the following topics:

Soil conditions
Steering/locating

Mud losses and break outs
Drilling tools breaking down hole

Kongresssprache:
Englisch

Simultanübersetzung:
Deutsch und Englisch
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Hinweise zum interaktiven Workshop 

Jedes Jahr bitten wir alle Teilnehmer am Ende der 
Jahrestagung einen Fragebogen auszufüllen, in 
dem Sie uns mitteilen, wie Sie die Veranstaltung 
erlebt haben. Wir befragen Sie zum technischen 
Teil, wie zum Beispiel zur Tonqualität, zur Größe 
der Tagungsräume und natürlich auch zum 
Networking und vor allem zur Gestaltung und den 
Inhalten der Vorträge und Workshops. 

Obwohl wir ein Standardformat für das Programm 
haben, erhalten wir dennoch regelmäßig 
Anfragen, weitere Punkte aufzunehmen. Nach den 
maßgeschneiderten Workshops im letzten Jahr 
haben wir uns nun für einen maßgeschneiderten 
interaktiven Workshop entschieden. Dies ist eine 
Anfrage, die wir häufig von Einzelnen erhalten.

Das zentrale Thema dieses interaktiven 
Workshops wird die Fehlerbehebung sein; selbst 
bei bester Planung und Vorbereitung gibt es 
immer noch etwas zu verbessern; wie gehen wir 
mit Problemen und Schwierigkeiten um, wie lösen 
wir das – mit anderen Worten: Fehlerbehebung. 
Wir haben vier Hauptthemen ausgewählt, die 
wir mit dem Auditorium diskutieren möchten.

Eine kleine Gruppe von DCA-Mitgliedern hat 
jeweils eine kurze Einführung zu diesen Themen 
vorbereitet, wobei verschiedene Ansätze verfolgt 
wurden. Anhand praktischer Beispiele und häufig 
auftretender Probleme möchten wir Sie dazu 
anregen, Ihre Erfahrungen zu teilen und Lösungen 
zu erarbeiten. Um die Diskussion lebendig zu 
halten und zu vermeiden, dass wir uns „im Kreis 
drehen“, ist für jedes Thema eine halbe Stunde 
vorgesehen. Sollten wir die Diskussion nicht 
abschließen können, bleibt genügend Zeit, um 
sie später fortzusetzen. 

Thema Nummer eins ist die Grundlage des 
HDD-Business: Die Baugrundverhältnisse. 
Es lagen keine Informationen darüber vor, Sie 
haben trotzdem auf der Grundlage allgemeiner 

Every year, at the end of the congress we ask all 
participants to fill out the questionnaire on how 
you have experienced the latest edition. We ask 
you about the technical part, like the sound, the 
room and the comfort of your seat, the social part 
like the dinners and entertainment, and, most 
importantly, about the set up and the content. 

And although we have a standard format for 
the program, we still regularly receive requests 
to include other items. Following last year’s 
customized workshops, we have now opted for 
a customized interactive workshop. This is a 
request we receive frequently—not necessarily 
from a large group, but often enough.

The central theme of this interactive workshop will 
be trouble shooting; Even with the best planning 
and preparation, things can still go wrong; how 
do we deal with this, how do we resolve it – in 
other words, troubleshooting. We have selected 
four main topics that we would like to discuss 
with the audience. 

A small group of DCA members has prepared brief 
introductions on these topics, using a variety of 
approaches. Drawing on practical examples and 
common issues, we challenge you to share your 
experience and come up with solutions. To keep 
it lively and to prevent that we will be going round 
in circles, the time for each topic is half an hour. 
If we have not finalised the discussion, plenty of 
time to continue in the bar or over dinner. 

Topic number one is the fundament of our 
business: soil conditions. No information 
provided, you started drilling anyway on the 
basis of general knowledge of the area and now 
it is different from your expectations. Or soil info 
was available, but the tooling in the ground is 
not making the anticipated progress. You are in 
trouble, how can we shoot it?

Information about the interactive workshop 

“We are in trouble - how can we shoot it?”
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Hinweise zum interaktiven Workshop 

Kenntnisse der Gegend mit dem Bohren begonnen, 
und nun sieht die Situation anders aus als 
erwartet. Oder es lagen Baugrundinformationen 
vor, aber die Bohrgeräte im Boden kommen nicht 
wie erwartet voran. You are in trouble, how can 
we shoot it?

Das zweite Thema ist die Steuerung/Ortung. 
Während bei Kabelkanälen die Genauigkeit 
der absoluten Position wichtiger ist, steht bei 
Stahlrohren eher der Endradius im Fokus. In 
beiden Fällen ist es wichtig zu wissen, wo man 
sich befindet und wohin man will; Magnetische 
Störungen? Gebrochene Bohrleitung? You are 
in trouble, how can we shoot it?

Beim dritten Thema tauchen wir in die Welt der 
Bohrspülung ein, genauer gesagt in die Themen 
Bohrspülungsverluste und Ausbläser. Wie sie 
alle wissen, ist die Bohrspülung bei unserer Arbeit 
unverzichtbar. Sie spielt eine wichtige Rolle für 
den Erfolg jedes HDD-Projekts, kann aber auch 
für Kopfzerbrechen sorgen: Man pumpt 2000 
Liter pro Minute, bekommt aber nur 500 oder 
weniger an die Oberfläche zurück, oder er tritt 
an der ungünstigsten Stelle aus, z.B. in einem 
Süßwasserreservoir mit kostbaren Fischen: You 
are in trouble, how can we shoot it?

Das letzte Thema ist ebenfalls jedem in der 
Branche bekannt: Es kommt zu Ausfällen 
im Bohrloch. Ob es sich nun um ein 
gebrochenes Bohrgestänge, einen im Bohrloch 
zurückbleibenden Bohrmeißel oder ein beim 
Zurückziehen festsitzendes Rohr handelt: You 
are in trouble, how can we shoot it?

Bitte beteiligen Sie sich an den Diskussionen, 
denken sie an Projekte, bei denen Sie ähnliche 
Probleme erlebt haben, und melden Sie sich 
zu Wort, um diese – am besten zusammen 
mit möglichen Lösungen – mit den anderen 
Teilnehmern zu teilen. 

Wir freuen uns auf Ihre aktive Teilnahme!

Second topic is steering/locating. As accuracy 
in absolute position is more important for cable 
ducts, final radius might be more in focus for 
steel pipes. In both cases, knowing where you 
are and going where you want is important; 
Magnetic interference? Broken wireline? You are 
in trouble, how can we shoot it? 

For topic three we dive in the world of mud, more 
specifically mud losses and break outs. As 
we all know drilling mud is indispensable in our 
process. It plays a major role in the success of 
each HDD project, but it can also cause some 
headaches: You are pumping 2000 ltr/min, but 
only get 500 or less back to surface, or it surfaces 
at the worst possible location, in this fresh water 
reservoir with expensive fish: You are in trouble, 
how can we shoot it? 

The last topic is also known to everybody in 
the industry, things are breaking down hole. 
Whether it is a broken drill pipe, a cone of the bit 
left in the hole, or a pipe stuck during pull back: 
You are in trouble, how can we shoot it? 

Please all join in the discussions, think of some 
projects where you experienced related issues 
and stand up to share them, preferably with 
possible solutions with the rest of the audience. 

We look forward to your active participation!

Information about the interactive workshop 
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30. DCA-Jahrestagung 2026
Tagungsprogramm

30th DCA Annual Congress 2026
Congress Program

Mittwoch, 30. September 2026: 
(Rahmenprogramm, Aufbau)

11.30 – 	 Registration (DCA-Desk) 
18.00 Uhr	 Sheraton Rome Parco			 
		  de Medici, Foyer (Tagungshotel) 

12.30- 	 Mittagessen 
13.45 Uhr	 Tagungshotel, Restaurant Savoien	
		
13.45 Uhr	 Discover Rome 
	 	 Stadtführung, Treffen im Foyer

17.30 Uhr 	 “Get together” We-HDD
	 	 Tagungshotel

19.30 Uhr	 Cocktailempfang
		  Tagungshotel, Golf Club 
		  (Dresscode: Business Casual) 

20.15 Uhr	 Abendessen 
		  Tagungshotel, Golf Club 

Ab		  “Get together”- Open Bar
22.30 Uhr	 Tagungshotel, Golf Club

Donnerstag, 01. Oktober 2026: 
(Kongress & Ausstellung, Vorträge & Workshop)

09.00 Uhr	 Begrüßung 
		  Dipl.-Geol. Dietmar Quante
		  DCA Geschäftsführer 

09.15 Uhr	 Begrüßung
		  Jorn Stoelinga B. Sc.
		  DCA Präsident 

09.30 Uhr	 „Unter dem Goldenen Zeitalter“
		  Das antike Rom, HDD und 	
		  die Kunst der Vernetzung
		  Sandrina Bokhorst, Historikerin, Autorin,
		  Erzählerin römischer Geschichten 

Wednesday, 30th September 2026: 
(Social day, set up)

11.30 – 	 Registration (DCA-Desk) 
06.00 pm	 Sheraton Rome Parco de Medici, foyer
		  (Congress hotel) 

12.30- 	 Lunch 
01.45 pm	 Congress hotel, restaurant Savoien
				  
01.45 pm	 Discover Rome 
		  Citytour, meeting in the foyer
			 
05.30 pm	 “Get together” We-HDD
		  Congress hotel

07.30 pm	 Cocktail reception 
		  Congress hotel, Golf Club 
		  (Dresscode: Business Casual) 

08.15 pm	 Dinner
		  Congress hotel, Golf Club 

From		  “Get together”- Open Bar
10.30 pm	 Congress hotel, Golf Club

	
Thursday, 01st October 2026: 
(Congress & exhibition, speeches & workshop)

09.00 am	 Welcome 
		  Dipl.-Geol. Dietmar Quante 
		  Executive Secretary DCA-Europe 

09.15 am	 Welcome 
		  Jorn Stoelinga B. Sc.
		  President DCA-Europe

09.30 am	 “Beneath the Golden Age” 
		  Ancient Rome, HDD and the	
		  Art of Connection
		  Sandrina Bokhorst, historian, author 	
		  and Roman storyteller	
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30. DCA-Jahrestagung 2026
Tagungsprogramm

30th DCA Annual Congress 2026
Congress Program

10.45 Uhr	 Kaffeepause 

11.15 Uhr	 Strategische Pipeline-Projekte
		  von SNAM in Italien
		  NN, SNAM

12.00 Uhr	 Herausforderungen und 		
		  Lösungen bei der Verlegung 	
		  einer 48“-Rohrleitung durch 	
		  heterogenes, hügeliges		
		  Gelände
		  Marcello Viti, ANESE SRL
		  Federico Gennaretti, GETECH Srl

12.30 Uhr	 Fortschritte bei Walk-Over 	
		  Systemen: Von der KI-		
		  Integration bis zur hoch-		
		  präzisen Geopositionierung
		  Renzo Chirulli,
		  Digital Control GmbH (DCI)
				  
13.00 Uhr	 Landingpage
		  “Drill for Europe” –
		  update and possibilities
		
13.10- 	 Mittagessen 
14.10 Uhr	 Tagungsbereich

14.30 Uhr	 Interaktiver Workshop – Teil 1
		  We are in trouble - 			
		  how can we shoot it?
			 
		  Thema 1: 
		  Baugrund

		  Thema 2: 
		  Steuerung/Ortung

15.30 Uhr	 Kaffeepause 

10.45 am	 Coffee break 

11.15 am	 SNAM‘s strategic pipeline 	
		  projects in Italy
		  NN, SNAM

12.00 am 	 Challenges and solutions in a	
		  48-inch pipeline installation 	
		  through heterogeneous 		
		  hilly terrain
		  Marcello Viti, ANESE SRL
		  FedericoGennaretti,GETECH Srl

12.30 pm	 Advancements in Walk-Over 	
		  Locating Systems: From AI
		  Integration to High Accuracy 	
		  Geopositioning
		  Renzo Chirulli,
		  Digital Control GmbH (DCI)
	
01.00 pm	 Landingpage
		  “Drill for Europe” –
		  update and possibilities
				  
01.10 		 Lunch 
02.10 pm	 Congress area 

02.30 pm	 Interactive Workshop – Part 1
		  We are in trouble - 			
		  how can we shoot it?
			 
		  Topic 1:
		  Soil conditions 

		  Topic 2:
		  Steering/locating

03.30 pm	 Coffee break 
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30. DCA-Jahrestagung 2026
Tagungsprogramm

30th DCA Annual Congress 2026
Congress Program

16.00 Uhr	 Interaktiver Workshop – Teil 2

		  Thema 3: 				  
		  Spülungsverluste und Ausbläser

		  Thema 4: 
		  Bohrgestänge- und 			
		  Bohrwerkzeugbrüche

18.50 Uhr	 Treffen im Foyer 
		  Tagungshotel 

19.00 Uhr 	 Busfahrt zur 			 
		  Abendveranstaltung

19.30 Uhr 	 Cocktailempfang 
		  La Corte di Arenaro
		  (Dresscode: Business Casual)

20.15 Uhr	 Abendessen und Open bar 
		  La Corte di Arenaro

00.00 Uhr	 Rückfahrt mit dem Bus
		  zum Hotel

00.30 Uhr	 Open bar
		  Tagungshotel

Freitag, 02. Oktober 2026: 
(Kongress, Vorträge, Ausstellung)

09.00 Uhr	 Erdung innovativ gedacht: 	
		  Grabenlose Installation mit 	
		  HDD als Alternative zur 		
		  offenen Bauweise
		  Philipp Schrage, 			 
		  TRACTO-TECHNIK GmbH & Co. KG
		  Tim McClure, 				  
		  Trenchless Grounding			 
		  Infrastructure Design 			 
		  Solutions Pty Ltd, Australia

04.00 pm	 Interactive Workshop – Part 2

		  Topic 3:
		  Mud losses and break outs

		  Topic 4:
		  Drilling tools breaking down hole

06.50 pm	 Meeting Foyer
		  Congress Hotel 

07.00 pm 	 Travel by bus to 			 
		  dinner location

07.30 pm	 Cocktail reception 
		  La Corte di Arenaro
		  (Dresscode: Business Casual)

08.15 pm	 Dinner and Open bar
		  La Corte di Arenaro

00.00 am	 Travel back by bus to hotel
	

00.30 am	 Open bar 
		  Congress hotel

Friday, 02nd October 2026: 
(Congress, Speeches, Exhibition)

09.00 am	 A new approach to 		
		  transforming trenches to 	
		  trenchless: Innovative 		
		  earth grounding system
		  Philipp Schrage, 			 
		  TRACTO-TECHNIK GmbH & Co.KG
		  Tim McClure, 				  
		  Trenchless Grounding			 
		  Infrastructure Design 			 
		  Solutions Pty Ltd, Australia		
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30. DCA-Jahrestagung 2026
Tagungsprogramm

30th DCA Annual Congress 2026
Congress Program

09.30 Uhr	 Zurück zur Donau: Technische 	
		  Umsetzung einer Bohrung	
		  im Festgestein
		  Maciej Geborys, HDI			 
	
10.00 Uhr	 Baltrumquerung 2025/26 - 	
		  HDD als Schlüssel zur 		
		  Energiewende im Wattenmeer
		  Jan-Henrik Kupfernagel,
		  TenneT TSO
		  Timo Mücke,				  
		  Beermann Bohrunternehmen 		
		  GmbH & Co. KG

10.30 Uhr 	 Kaffeepause

11.00 Uhr	 Doppelte Bohrung unter der 	
		  Rhône: Präzisionsbohrungen 	
		  unter schwierigen			 
		  Bedingungen
		  François Gandard, OPTIMUM 
		  Nicolas van Heyghen, Subterra SAS

11.30 Uhr	 Herausforderungen in einem 	
		  Kernkraftwerk	
		  Arnoud Crebolder, 			 
		  Hanab Directional Drilling 
		  Steve Byrne, 				  
		  Volker Trenchless Solutions

12.00 Uhr	 Konsolidierung von klüftigem 	
		  Festgestein für HDD: 
		  Fallstudie zur Querung des 	
		  Revissermar-Gebiets
		  Jan Laenge, CEO DrillCon
		  Melina Almeida, 			 
		  Bauing. Tiefbau, Petrobras
		  Carlos Eduardo Chaves, 		
		  Technischer Leiter, DrillCon

12.30 Uhr	 Diskussion

12.45 Uhr	 Ende Programm

13.00 Uhr	 Mittagessen
		  Tagungshotel, Restaurant Savoien

09.30 am	 Back to the Danube: 		
		  Engineering a hard rock 		
		  breakthrough
		  Maciej Geborys, HDI

10.00 am	 Baltrum Crossing 2025/26 -	
		  HDD - the key to the energy	
		  transition in the Wadden Sea
		  Jan-Henrik Kupfernagel, 		
		  TenneT TSO GmbH
		  Timo Mücke, 				  
		  Beermann Bohrunternehmen 		
		  GmbH & Co. KG

10.30 am 	 Coffee break

11.00 am 	 Dual HDD into the Rhône: 	
		  Precision drilling in a 		
		  critical environment
		  François Gandard, OPTIMUM 
		  Nicolas van Heyghen, Subterra SAS

11.30 am 	 Challenges on a 			 
		  nuclear power plant
		  Arnoud Crebolder, 			 
		  Hanab Directional Drilling 
		  Steve Byrne, 				  
		  Volker Trenchless Solutions

12.00 pm	 Fractured Rock Consolidation	
		  for HDD: The Revissermar	
		  Mountain Crossing Case Study
		  Jan Laenge, CEO DrillCon
		  Melina Almeida,				 
		  Civil/Pipeline Engineer, Petrobras
		  Carlos Eduardo Chaves, 		
		  Technical Lead, DrillCon

12.30 pm	 Discussion

12.45 pm	 End of program

01.00 pm	 Lunch
		  Congress Hotel, restaurant Savoien
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30. DCA-Jahrestagung 2026
Stadtführungen

30th DCA Annual Congress 2026
City tours

Mittwoch, 30. September 2026, 13.45 Uhr

Die Tour beginnt an einem der elf antiken römischen 
Aquädukte. Während die meisten zerstört wurden, ist 
die Aqua Virgo seit über 2.000 Jahren ununterbrochen 
in Betrieb und versorgt noch heute das Herz Roms mit 
Wasser. Einblicke in die wasserbauliche Geschichte 
Roms beantworten Fragen zur antiken Infrastruktur 
der Aquädukte, die auf geschickte Weise direkt in die 
Fassaden der vornehmen Paläste integriert wurde. Am 
Vicus Caprarius auch bekannt als „Stadt des Wassers“ 
wird ein Einblick in das verborgene hydraulische 
Erbe gegeben, welches die komplexe Realität des 
antiken Roms offenbart. Der Trevi-Brunnen, die wohl 
spektakulärste Würdigung der Aqua Virgo ist ebenso ein 
Programmpunkt wie die Piazza di Spagna, an der der 
ikonische Barcaccia-Brunnen einen sanften Abschluss 
der Tour und Kontrast zum monumentalen Trevi-
Brunnen bildet und zugleich die Anpassungsfähigkeit der 
römischen Ingenieurskunst unterstreicht.

Wednesday, 30th September 2026, 01.45 pm

The tour begins at one of the eleven ancient Roman 
aqueducts. While most have been destroyed, the Aqua 
Virgo has been in continuous operation for over 2,000 
years and continues to supply the heart of Rome with 
water to this day. Insights into Rome’s hydraulic history 
answer questions regarding the ancient infrastructure of 
the aqueducts - infrastructure that was skillfully integrated 
directly into the facades of the city’s elegant palaces. At 
the Vicus Caprarius - also known as the „City of Water“ 
- visitors gain a glimpse into a hidden hydraulic heritage 
that reveals the complex reality of ancient Rome. The 
Trevi Fountain - arguably the most spectacular tribute to 
the Aqua Virgo - is a key highlight of the itinerary, as is the 
Piazza di Spagna; here, the iconic Barcaccia Fountain 
provides a gentle conclusion to the tour - offering a 
striking contrast to the monumental Trevi Fountain - while 
simultaneously underscoring the adaptability of Roman 
engineering.

Tour 1: 	 Vicus Caprarius
		  „ Die Stadt des Wassers“ – “The city of water“ 
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30. DCA-Jahrestagung 2026
Stadtführungen

30th DCA Annual Congress 2026
City tours

Mittwoch, 30. September 2026, 13.45 Uhr 

Bei der sog. „Blauen Tour“ wird die Geschichte Roms 
anhand seiner Brunnen nachgezeichnet. 
Er konzentriert sich dabei auf die historischen 
Rohrleitungen und die Wasserbautechnik, die das 
Stadtzentrum seit Jahrhunderten prägen. Auf dem 
Weg des Wassers werden vom Ursprung tief in 
den engen Gassen Roms prunkvolle Schauplätze 
besucht wie der Trevi-Brunnen, die Piazza Colonna 
mit Regierungssitz, Piazza del Pantheon (Piazza della 
Rotonda) und der atemberaubendste Brunnen Roms: 
der Vierströmebrunnen auf der Piazza Navona.

Wednesday, 30th September 2026, 01.45 pm 

On the so-called “Blue Tour,“ the history of Rome is 
traced through its fountains.
The tour focuses on the historical pipelines and hydraulic 
engineering technics that have shaped the city center for 
centuries. Following the path of the water - from its origins 
deep within Rome’s narrow alleys - visitors encounter 
magnificent landmarks such as the Trevi Fountain, Piazza 
Colonna (home to the seat of government), Piazza del 
Pantheon (Piazza della Rotonda), and Rome’s most 
breathtaking fountain: the Fountain of the Four Rivers in 
Piazza Navona.

Tour 2: 	 Die „Blaue Tour“ – The “Blue Tour“ 
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30. DCA-Jahrestagung 2026
Begleitprogramm, Tagestour

30th DCA Annual Congress 2026
Companion Program, Day tour

Donnerstag, 01. Oktober 2026 

Der Vormittag steht im Zeichen von Mythos und 
Erinnerung. Es wird die Tiberinsel, ein Ort der Heilung 
und Mythologie seit der Antike mit ihren Brückenbauten 
als Zeichen ewig währender Ingenieurskunst besucht, 
gefolgt vom jüdischen Ghetto, eine der ältesten 
städtischen Enklaven der Welt – voller Geschichte und 
Kultur. 
Nach dem Mittagessen geht es auf eine geführte 
Entdeckungsreise durch das mittelalterliche Trastevere 
unter dem Motto „Von unterirdischen Ruinen zu goldenen 
Mosaiken“. Heilige Unterwelten unter der Basilika Santa 
Cecilia offenbaren die Fundamente des mittelalterlichen 
Trastevere. Neben dem Zeitalter der Festungen, 
städtischer Verteidigung und Adelsfehden wird auch die 
erste Kirche Roms besucht. 

Thursday, 01st October 2026

The morning is dedicated to themes of myth and memory. 
We will visit Tiber Island - a site of healing and mythology 
since antiquity, featuring bridges that stand as enduring 
testaments to engineering prowess - followed by the 
Jewish Ghetto, one of the world’s oldest urban enclaves, 
brimming with history and culture. 
After lunch, we embark on a guided journey of discovery 
through medieval Trastevere, themed „From Underground 
Ruins to Golden Mosaics.“ Sacred subterranean 
chambers beneath the Basilica of Santa Cecilia reveal 
the very foundations of medieval Trastevere. In addition 
to exploring an era defined by fortresses, urban defenses, 
and noble feuds, the tour also includes a visit to Rome’s 
very first church.

Tagestour Tiberinsel und das Viertel Trastevere 
Daytour Tiber Island and the medieval Trastevere
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Die Sponsoren der Jahrestagung
Platin-Sponsor Ditch Witch

Über den Ditch Witch® Geschäftsbereich 

1949 entwickelte Ed Malzahn die weltweit erste Graben-
fräse für Versorgungsleitungen, das Modell DWP Ser-
vice Line Trencher, nachdem er feststellte, dass es keine 
Geräte zur Unterstützung von Arbeitern gab, die Ver-
sorgungsleitungen in Wohngebieten verlegten. Die Er-
findung der Grabenfräse, die zweimal als eine der 100 
besten in den Vereinigten Staaten hergestellten Produk-
te ausgezeichnet wurde, veranlasste Malzahn 1959 zur 
Gründung von Ditch Witch. Seitdem hat sich Ditch Witch 
durch die kontinuierliche Bereitstellung innovativer Lö-
sungen für die Bedürfnisse der Kunden zu einem führen-
den Unternehmen der Branche entwickelt.

Heute entwirft, produziert und vertreibt der Geschäfts-
bereich Ditch Witch, bestehend aus Ditch Witch, Ameri-
can Augers®, Subsite® und Radius®, das umfassendste 
Sortiment an Richtbohrern, Bohrgestängen, HDD-Werk-
zeugen, Elektronik für unter Tage, Vakuumbaggern, Gra-
benfräsen, Surface Minern, Flüssigkeitsrecyclingsyste-
men, Ketten, Zähnen und Kettenrädern, Kompaktladern 
und Vibrationspflügen. Die in den USA handgefertigten 
Produkte werden durch das Ditch Witch-Händlernetz mit 
über 175 Standorten weltweit unterstützt.

Besuchen Sie www.ditchwitch.com, um mehr zu erfah-
ren.

About the Ditch Witch® Division 

In 1949, Ed Malzahn created the world’s first utility tren-
cher, the Model DWP Service Line Trencher, after reali-
zing that there was no equipment to assist workers in-
stalling residential utilities. Twice named as one of the 
100 best products manufactured in the United States, the 
trencher’s invention spurred Malzahn to start Ditch Witch 
in 1959. Since then, Ditch Witch built itself into an indus-
try leader by continuously providing innovative solutions 
to solve customer needs.

Today, the Ditch Witch Division, comprised of Ditch 
Witch, American Augers®, Subsite® and Radius®, de-
signs, manufactures and markets the most complete line 
of directional drills, drill pipe, HDD tooling, Underground 
Awareness electronics, vacuum excavators, trenchers, 
surface miners, fluid recycling systems, chain, teeth and 
sprockets, stand-on skid steers and vibratory plows. 
Handcrafted in the USA, its products are supported by 
the Ditch Witch dealer network with over 175 locations 
worldwide.

Visit www.ditchwitch.com to learn more.

The Sponsors of the Annual Congress
Platinum-Sponsor Ditch Witch

Ditch Witch - EMEA
Calle El Pla 130

08980 Sant Feliu de Llobregat, Barcelona (Spain)
Phone: +34 (9363) 27344

Mail: bjorgensen@ditchwitch-bcn.com
www.ditchwitch.com



DCA-Europe 30th Annual Congress 202616

Die Michels Trenchless GmbH verbindet traditionelle Werte mit 
branchenführender Innovation im grabenlosen Leitungsbau und 
unterstützt damit sowohl bestehende als auch zukunftsorientier-
te Energie- und Infrastrukturprojekte in Europa. Mithilfe von Hori-
zontalspülbohrungen (Horizontal Directional Drilling, HDD) und der 
Direct Pipe®-Technologie realisieren wir unterirdische Leitungs-
bauprojekte an Standorten, an denen eine offene Bauweise nicht 
möglich oder nicht wirtschaftlich bzw. nicht wünschenswert ist.

Als Mitglied der Michels Family of Companies profitieren die Teams 
und Projekte der Michels Trenchless GmbH von einem globalen 
Netzwerk aus Branchenexpertinnen und -experten sowie einem 
erstklassigen Maschinen- und Gerätepark.

•	 Europäische Standorte mit dauerhaft verfügbaren lokalen 
Ressourcen

•	 Vollständige Integration in unser globales Team
•	 Mehrfache Auszeichnungen als „Project of the Year“ durch die 

NASTT und ISTT

Horizontal Directional Drilling (HDD)

Michels zählt zu den weltweit führenden Unternehmen im Bereich 
HDD. Durch die Entwicklung, den Bau und den Einsatz leistungs-
starker Bohranlagen können Versorgungsleitungen in deutlich grö-
ßeren Tiefen als bei konventionellen Grabenbauverfahren verlegt 
werden. Dies ermöglicht sichere Querungen unter Gewässern, be-
stehenden Leitungen und unterirdischen Bauwerken mit ausrei-
chender Überdeckung.

•	 Bohrlängen von über 4.500 Metern
•	 Rohrdurchmesser bis zu 1,5 Metern
•	 Mehr als 3.500 erfolgreich realisierte Bauvorhaben
•	 Über 250 Intersect-Bohrungen erfolgreich durchgeführt

Direct Pipe®

Direct Pipe® vereint die Vorteile des Horizontal Directional Drilling 
(HDD) und des Microtunnelbaus. Dabei werden vorgefertigte Rohr-
leitungen für Flüssigkeiten, Gase oder andere Medien beziehungs-
weise Schutzrohre in einem kontinuierlich gestützten Bohrkanal in-
stalliert. Michels gehört zu den führenden Unternehmen weltweit 
bei der Ausführung von Direct Pipe®-Projekten.

•	 Verlegestrecken von über 1.200 Metern
•	 Rohrdurchmesser bis zu 1,5 Metern
•	 Mehr als 30 erfolgreich realisierte Bauvorhaben

Weitere Informationen finden Sie unter
www.michelstrenchless.de.

Michels Trenchless GmbH combines traditional values and indus-
try-leading innovation for trenchless construction of utility lines to 
support legacy and future-focused energy and infrastructure pro-
jects in Europe. We use Horizontal Directional Drilling and Direct 
Pipe® methodologies to construct underground utility lines in pla-
ces where open-trench installations would not be feasible or desi-
rable. 

As a member of the Michels Family of Companies, Michels Tren-
chless crews and projects are supported by our global network of 
industry experts and a world-class equipment fleet.

•	 European-based operations with permanent local resources
•	 Full integration with our global team
•	 Multiple NASTT & ISTT Project of the Year awards

Horizontal Directional Drilling (HDD)

Michels is a world leader in HDD by designing, building, and mas-
tering the use of powerful rigs to place utility lines substantially 
deeper than conventional trench construction, providing significant 
cover for crossings under waterways, existing utilities, and under-
ground structures.

•	 Distances of more than 4,500 metres
•	 Diameters up to 1.5 metres
•	 3,500+ installations to date
•	 250+ intersect crossings to date

Direct Pipe®

Direct Pipe® combines the best of HDD and microtunneling to in-
stall a prefabricated liquid, gas, or product pipe or casing with a 
continuously supported borehole. We are a leading Direct Pipe® 
installer.

•	 Distances of more than 1,200 metres
•	 Diameters up to 1.5 metres
•	 30+ installations to date

For more information, please visit michelstrenchless.de.

Die Sponsoren der Jahrestagung
Platin-Sponsor Michels Trenchless GmbH

The Sponsors of the Annual Congress
Platinum-Sponsor Michels Trenchless GmbH

Michels Trenchless GmbH
Abraham-Lincoln-Straße 44

65189 Wiesbaden (Germany)
Phone: +49 611 13919556

Mail: mlubberger@michelstrenchless.de
www.michels.us

http://www.michelstrenchless.de
http://michelstrenchless.de
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Die Vermeer Corporation leistet durch die Entwicklung, 
Herstellung und den Support von Industrie- und Land-
wirtschaftsmaschinen einen wichtigen Beitrag zur Um-
setzung wichtiger Aufgaben. Vermeer konzentriert sich 
auf verschiedene Märkte, darunter Versorgungsunter-
nehmen, Pipelines, Tagebau, Baumpflege, Landschafts-
bau, Vermietung, Recycling, Forst- und Landwirtschaft, 
und genießt den Ruf, robuste und bessere Maschinen 
herzustellen.

Vermeer hat seinen Hauptsitz in Pella, Iowa, USA, und 
verfügt über Tochtergesellschaften und unabhängige 
Händlerstandorte auf der ganzen Welt. Das Unterneh-
men ist bestrebt, auf die Bedürfnisse seiner Kunden mit 
umfassendem Service und Support in mehr als 60 Län-
dern einzugehen. Dies ist seit mehr als sieben Jahrzehn-
ten Teil der Unternehmenskultur von Vermeer.

Im Jahr 1991 stellte Vermeer den Navigator D7 vor, das 
erste industrielle Vermeer Horizontalbohrgerät (HDD). 
Seitdem hat sich das Angebot an Lösungen für HDD ex-
ponentiell erweitert. Heute bietet Vermeer ein komplettes 
Sortiment an Bohrern mit einer Rückzugskraft von 3,6 t 
bis zu 616,7 t an. Darüber hinaus leistet Vermeer Pio-
nierarbeit auf der elektrischen HDD-Baustelle mit einem 
kompletten Satz vollelektrischer Maschinen wie Bohrern, 
Mischern, Regeneriergeräten und Hochdruckpumpen, 
die für die Herausforderungen der Energiewende und 
des Klimawandels geschaffen wurden.

Weitere Informationen über die Vermeer Corporation, 
unsere Produktlinien, das Händlernetz oder Finanzie-
rungsmöglichkeiten finden Sie unter www.vermeer.com.

Vermeer Corporation makes a real impact on the way 
important work gets done through the design, manufac-
ture and support of industrial and agricultural equipment. 
With a focus on diverse markets including utility, pipeline, 
surface mining, tree care, landscape, rental, recycling, 
forestry and agriculture, Vermeer equipment carries a re-
putation for being built tough and built a better way.

Headquartered in Pella, Iowa, USA, with affiliated compa-
nies and independent dealer locations around the world, 
Vermeer is committed to meeting customers’ needs with 
full service and support in more than 60 countries. This 
has been part of the culture at Vermeer for more than se-
ven decades.

In 1991, Vermeer introduced the Navigator D7 the first in-
dustrial Vermeer horizontal directional drill (HDD). Since 
then, the range of solutions for HDD has expanded expo-
nentially. Today, Vermeer offers a complete line of drills 
ranging from 3.6 t up to 616.7 t of pullback force. Ver-
meer is also pioneering the electric HDD jobsite with a 
complete set of fully electric machines such as drills, mi-
xers, reclaimers and high-pressure pumps that are rea-
dy to face the challenges of energy transition and clima-
te change.

For more information about Vermeer Corporation, our 
product lines, the dealer network or financing options, vi-
sit www.vermeer.com

Die Sponsoren der Jahrestagung
Platin-Sponsor Vermeer

The Sponsors of the Annual Congress
Platinum-Sponsor Vermeer

Vermeer
Nijverheidsstraat 20

4458 AV‘s-Heer Arendskerke (The Netherlands)
Phone: +31 (113) 272700

Mail: cvandendries@vermeer.com
www.vermeer.com
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CEBO ist ein führender Anbieter von Spezialmineralien, 
Bohrspülungen und Verpresslösungen für Infrastruktur-, 
Energie- und Geothermieanwendungen. Wir unterstüt-
zen Untergrundprojekte mit leistungsstarken Materiali-
en und fachlicher Beratung und helfen unseren Kunden, 
Bodenverhältnisse zu beherrschen, Effizienz zu steigern 
und Risiken zu reduzieren. Qualität, Zuverlässigkeit und 
Flexibilität stehen dabei im Mittelpunkt.

Eine effiziente Horizontal Directional Drilling (HDD)-Boh-
rung beginnt mit Kontrolle von A bis Z, überlassen Sie 
den Erfolg nicht den Bodenverhältnissen.

Bei CEBO entwickeln wir maßgeschneiderte Bohrspü-
lungssysteme, die Ihnen genau diese Kontrolle geben. 
Durch die Anpassung an spezifische Baugrundbedin-
gungen sorgen wir für stabile Bohrlöcher, einen effizi-
enten Abtransport des Bohrkleins und eine zuverlässige 
Bohrleistung, unabhängig von den Herausforderungen 
im Untergrund.

Als europäischer Manufacturing- und Master-Distributi-
onspartner von Baroid Industrial Drilling Products (IDP) 
gewährleistet CEBO eine zuverlässige Produktion, Dis-
tribution und technische Unterstützung in Europa.

Für weitere Informationen kontaktieren Sie CEBO unter 
info@cebo.com oder +31 (0)255-546262.

CEBO is a leading supplier of specialty minerals, drilling 
fluids and grouting solutions for infrastructure, energy 
and geothermal applications. We support underground 
projects with high-performance materials and expert ad-
vice, helping clients manage soil conditions, improve ef-
ficiency and reduce risks. Quality, reliability and flexibility 
are at the core of everything we do.

An efficient Horizontal Directional Drilling (HDD) project 
starts with control from A to Z, don’t let soil conditions dic-
tate your success.

At CEBO, we engineer drilling fluid solutions that give you 
that control. By tailoring fluid systems to specific ground 
conditions, we ensure borehole stability, efficient cuttings 
transport and reliable drilling performance, no matter the 
subsurface challenges.

As European Manufacturing & Master Distribution Part-
ner of Baroid Industrial Drilling Products (IDP), CEBO en-
sures reliable production, distribution and technical sup-
port across Europe.

For more information, please contact CEBO via info@
cebo.com or +31 (0)255-546262.

CEBO Holland B.V.
Westerduinweg 1

1976 BV IJmuiden (the Netherlands)
Phone: +31 (0) 255 - 54 62 62

Mail: info@cebo.com
www.cebo.com

Die Sponsoren der Jahrestagung
Gold-Sponsor CEBO Holland B.V.

The Sponsors of the Annual Congress
Gold-Sponsor CEBO Holland B.V.
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INTELLIGENTERE TECHNOLOGIEN, OB SIE NUN 
BAUEN ODER AUFRÄUMEN
Wir entwickeln einige der intelligentesten und 
zuverlässigsten Technologien und Lösungen, um die 
Anforderungen der von uns betreuten Branchen und 
Gemeinden zu erfüllen. Entdecken Sie unsere Produkte 
und Dienstleistungen, um weltweite Herausforderungen in 
den Bereichen Gewerbe-, Industrie- und Infrastrukturbau, 
Umweltprojekte, Wassersanierung zu lösen.

Drilling Products ist ein Geschäftsbereich von CETCO, 
einer hundertprozentigen Tochtergesellschaft von 
Minerals Technologies Inc. Mit einem breiten Sortiment an 
hochwertigen Bentonit-Bohrspülungen, Verpressmörteln, 
Dichtungsmitteln, Polymeren und Additiven kann CETCO 
dazu beitragen, Ihre Bohreffizienz zu maximieren und 
Ihre Anforderungen im Feld zu erfüllen. Unser komplettes 
Sortiment an professionellen Produkten wurde speziell 
entwickelt, um die Kosteneffizienz von Bohrungen durch 
die Kontrolle und Verbesserung der Eigenschaften von 
Bohrspülungen zu erhöhen. Jedes einzelne Bohrprodukt 
wird von unserem erfahrenen Team von Ingenieuren 
und Wissenschaftlern unterstützt. CETCO hat sich zum 
Ziel gesetzt, Ihnen innovative, kosteneffiziente Produkte 
anzubieten, die über die bloße Deckung Ihres Bedarfs 
für alle bohrtechnischen Märkte hinausgehen. Wir haben 
uns dem Ziel verschrieben, unseren Kunden die neuesten 
Lösungen in der Bohrprodukttechnologie anzubieten.

BAUMATERIALIEN
Eine breite Palette aktiver und passiver 
Abdichtungsmembrantechnologien für den Schutz der 
Gebäudehülle über und unter dem Boden.

UMWELTPRODUKTE
Auskleidungssysteme und Sanierungstechnologien, die 
über die Industriestandards hinausgehen und innovative 
Alternativen zu herkömmlichen Bauoptionen bieten.

WASSER UND ALTLASTENSANIERUNG
Technologien zur Sanierung von kontaminierten 
Wasserquellen in kommunalen, industriellen und 
umwelttechnischen Anwendungen auf der ganzen Welt.

SMARTER TECHNOLOGIES, WHETHER YOU‘RE 
BUILDING UP OR CLEANING UP
We engineer some of the smartest, most reliable 
technologies and solutions to meet the needs of the 
industries and communities we serve. Discover our 
products and services that solve worldwide challenges 
in commercial, industrial, and infrastructure construction, 
environmental projects, water remediation, and more.

Drilling Products is a division of CETCO, which is a 
wholly owned subsidiary
of Minerals Technologies Inc. Offering a wide assortment 
of high quality bentonite drilling fluids, grouts, sealants, 
polymers, and additives, CETCO can help maximize 
your drilling efficiency and meet your needs in the 
field. Our complete line of professional products are 
specially designed to enhance the cost-effectiveness of 
drilling operations by controlling and improving drilling 
fluid properties. Each and every drilling product is 
supported by our experienced team of field engineers 
and research scientists. CETCO is committed to bringing 
you innovative, cost- effective products that go beyond 
merely meeting your needs for all drilling related markets. 
We are dedicated to providing our customers the newest 
solutions in drilling product technology. 

BUILDING MATERIALS
Wide variety of active and passive waterproofing 
membrane technologies for use in protecting the building 
envelope above and below grade.

ENVIRONMENTAL PRODUCTS
Lining systems and remediation technologies that exceed 
industry standards and provide innovative alternatives to 
traditional construction options.

WATER AND REMEDIATION
Technologies that remediate contaminated water sources 
in municipal, industrial, and environmental applications 
around the world.

Die Sponsoren der Jahrestagung
Gold-Sponsor Cetco

The Sponsors of the Annual Congress
Gold-Sponsor Cetco

Cetco – Poland
Korpele 13a – Strefa

12-100 Szczytno (Poland)
Phone: +48 (89) 6247300

Mail: biuro@mineralstech.com
www.cetco.pl
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Easier, faster, safer, and more reliable drilling starts 
with Digital Control Incorporated (DCI).

A true pioneer in the horizontal directional drilling (HDD) 
industry, DCI was founded in 1990 to solve one of HDD’s 
biggest challenges - accurate underground guidance - and 
has been driving innovation in this space ever since. DCI 
developed one of the world’s first walkover locating systems 
(DigiTrak®) and introduced groundbreaking advancements 
like Ball-in-the-Box® technology and industry-exclusive fluid 
pressure transmitters, continually setting new benchmarks 
for precision and efficiency.

With over 30 years in the field and more than 200 years 
of combined expertise behind every design, we lead the 
industry in both knowledge and performance. Our flagship 
brands - DigiTrak® and TeraTrak®, the industry’s only bore 
planning tool - work together as an integrated system, 
equipping drillers worldwide with cutting-edge, dependable 
solutions.

In 2026, DCI launched the next-generation DigiTrak® - 
ARES™ - a breakthrough platform featuring Eagle Tech™, 
over-the-air updates, an all-in-one transmitter, and a suite of 
innovations that deliver up to four-times faster setup.

Our company is headquartered in Kent, Washington, but 
has grown into a global leader with regional support offices 
worldwide. That’s why we’re more than just a technology 
provider, we are a trusted partner, offering world-class 
service, treating our customers like family, and building a 
connected ecosystem of tools, people, and knowledge to 
help HDD businesses succeed.

At DCI, we don’t just make products - we empower progress.

Visit our website www.digital-control.com to learn more.

Einfaches, schnelles, sichereres und zuverlässiges 
Bohren beginnt mit Digital Control Incorporated (DCI).

Als Pionier in der Branche der horizontalen Richtbohrungen 
(HDD) wurde DCI 1990 gegründet, um eine der größten 
Herausforderungen der HDD Industrie zu lösen – die 
präzise unterirdische Bohrführung – und treibt seitdem 
Innovationen in diesem Bereich voran. DCI entwickelte eines 
der weltweit ersten mobilen Ortungssysteme (DigiTrak®) 
und führte bahnbrechende Neuerungen wie die Ball-in-
the-Box®-Technologie und branchenweit einzigartige 
Spülungsdrucksensoren ein, wodurch kontinuierlich neue 
Maßstäbe für Präzision und Effizienz gesetzt wurden.

Mit über 30 Jahren Erfahrung in der Branche und mehr als 
200 Jahren gebündeltem Fachwissen hinter jedem Entwurf 
sind wir branchenführend sowohl in Bezug auf Know-how 
als auch auf Leistungsfähigkeit. Unsere Flaggschiff-Marken 
– DigiTrak® und TeraTrak®, das branchenweit einzige 
Bohrplanungswerkzeug – arbeiten als integriertes System 
zusammen und statten Bohrunternehmen weltweit mit 
modernsten, zuverlässigen Lösungen aus.

Im Jahr 2026 brachte DCI die nächste Generation von 
DigiTrak® — ARES™ — auf den Markt, eine wegweisende
Plattform mit Eagle Tech™, Over-the-Air-Updates, einem 
All-in-One-Sender und einer Reihe von Innovationen, die 
eine bis zu viermal schnellere Einrichtung ermöglichen.

Unser Unternehmen hat seinen Hauptsitz in Kent, 
Washington, hat sich jedoch zu einem weltweit führenden 
Anbieter mit regionalen Niederlassungen auf der ganzen 
Welt entwickelt. Deshalb sind wir mehr als nur ein 
Technologieanbieter – wir sind ein vertrauenswürdiger 
Partner, der erstklassigen Service bietet, seine Kunden 
wie Familienmitglieder behandelt und ein vernetztes 
Ökosystem aus Tools, Menschen und Wissen aufbaut, um 
HDD-Unternehmen zum Erfolg zu verhelfen.

Bei DCI stellen wir nicht nur Produkte her – wir treiben den 
Fortschritt voran.

Besuchen Sie unsere Website www.digital-control.com, um 
mehr zu erfahren.

Digital Control GmbH
Brückenstr. 2

97828 Marktheidenfeld (Germany)
Phone: +49 (9391) 8106100

Mail: dci.europe@digital-control.com
www.digital-control.com

Die Sponsoren der Jahrestagung
Gold-Sponsor Digital Control GmbH

The Sponsors of the Annual Congress
Gold-Sponsor Digital Control GmbH

https://www.digital-control.com
http://www.digital-control.com
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Fachkompetenz hinsichtlich geologischer und 
geophysikalischer Baugrunduntersuchungen für 

den grabenlosen Leitungsbau

Die Dr. Donié Geo-Consult GmbH ist eine international 
agierende Sachverständigen- und Ingenieurgesellschaft 
mit erfahrenen Geologen, Geophysikern und 
Ingenieuren. Die Firma wurde 1997 gegründet, wobei 
die HDD-Erfahrungen des Firmengründers bis zum Jahr 
1988 zurückreichen.

Das Ziel unserer Arbeit ist die Ausarbeitung eines 
aussagekräftigen Baugrundmodells basierend auf lokalen 
Bohrinformationen sowie geologisch-geophysikalischen 
Untersuchungsergebnissen im Zusammenhang 
mit Projekten im grabenlosen Leitungsbau (HDD, 
Microtunneling, Direct Pipe etc.) unter Berücksichtigung 
technischer und wirtschaftlicher Belange. Die 
Ergebnisse werden in einem Baugrundbericht oder 
Sachverständigengutachten erläutert.

Unabhängige Baugrundberatung

Wir bieten eine unabhängige ingenieurgeologische, 
geotechnische und geophysikalische Baugrundberatung 
für laufende HDD-Projekte, wenn vorhanden 
Baugrundgutachten überprüft oder geologische 
Untergrundverhältnisse neu bewertet werden müssen 
(Trouble Shooting).

Expertise regarding geological and geophysical 
ground investigation for trenchless pipeline 

construction

Dr. Donié Geo-Consult GmbH is an internationally 
operating consulting and engineering company with 
experienced geologists, geophysicists and engineers. 
The company was founded in 1997, although the 
founder’s experience regarding HDD dates back to 1988.

The aim of our work is to develop a comprehensive 
geological model based on local drilling data and the 
results of geological and geophysical investigations in 
connection with trenchless pipeline construction projects 
(HDD, microtunnelling, direct pipe, etc.). Our approach 
integrates both technical and economic considerations, 
delivering clear results in the form of geological reports 
or expert assessments.

Independent Consulting

We offer independent geological engineering, 
geotechnical and geophysical consulting for ongoing HDD 
projects, particularly where existing ground investigation 
reports need to be reviewed, or geological subsurface 
conditions need to be reassessed (Trouble Shooting).

Dr. Donié Geo-Consult GmbH
Am Hang 3

76307 Karlsbad (Germany)
Phone: +49 (0)7202 941680

Mail: info@donie-geo-consult.de 
www.donie-geo-consult.de

Die Sponsoren der Jahrestagung
Gold-Sponsor Dr. Donié Geo-Consult GmbH

The Sponsors of the Annual Congress
Gold-Sponsor Dr. Donié Geo-Consult GmbH
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Gennaretti ist ein italienisches Unternehmen, das sich 
auf die Herstellung von Zentrifugalsystemen zur Fest-
Flüssig-Trennung spezialisiert hat, um Produktionspro-
zesse zu optimieren und die Umweltbelastung zu ver-
ringern. Unsere Technologie findet breite Anwendung 
bei der Aufbereitung von Bohrspülungen und Bentonit in 
HDD-Projekten sowie bei allgemeinen Infrastrukturvor-
haben. 

Wir liefern schlüsselfertige Anlagen zur Schlammentwäs-
serung und Feststoffabtrennung, die wirtschaftliche, 
ökologische und logistische Vorteile bieten: geringe-
re Entsorgungskosten und -zeiten sowie einen reduzier-
ten Rohstoffverbrauch – insbesondere bei Wasser dank 
dessen Rückgewinnung. 

Wir wickeln den gesamten Prozess intern ab: von der 
Konstruktion und Fertigung bis hin zu den mechani-
schen und elektrischen Komponenten. Alle kritischen 
Bauteile werden in einem streng kontrollierten Gussver-
fahren hergestellt, um maximale Festigkeit und Zuver-
lässigkeit zu gewährleisten. Die Zentrifugalsysteme von 
Gennaretti werden über eine Software gesteuert, die di-
rekt von Gennaretti-Technikern entwickelt wurde; zudem 
erfolgt die gesamte Fertigung an unserem Unterneh-
menssitz. 

Darüber hinaus liefern wir schlüsselfertige Container-
anlagen, die bereits vollständig mit allen erforderlichen 
Komponenten ausgestattet sind. 

Angetrieben von Leidenschaft und dem Streben nach 
ständiger Verbesserung ist Gennaretti im Laufe der Jah-
re stetig gewachsen und hat sich zu einem der führen-
den Hersteller der Branche sowie zu einem geschätzten 
Partner im In- und Ausland entwickelt. 

Weitere Informationen finden Sie unter 
www.gennaretti.com.

Gennaretti is an Italian company specialising in the ma-
nufacturing of centrifugal systems for solid-liquid sepa-
ration to optimise production processes and reduce the 
environmental impact. Our technology is widely used for 
the treatment of drilling fluids and bentonite in HDD pro-
jects, as well as in infrastructure works in general.

We provide turnkey plants for slurry dewatering and solid 
control, delivering economic, environmental, and lo-
gistical advantages: reduced disposal costs and time, 
and lower consumption of raw materials, especially wa-
ter, thanks to its recovery.

We manage the entire process internally: design, cons-
truction, mechanical and electrical components. All 
critical parts are produced through a carefully controlled 
casting process to ensure maximum strength and reliabi-
lity. Gennaretti centrifugal systems are operated through 
software developed directly by Gennaretti technicians, 
and all manufacturing takes place at our headquarters.

We also supply containerised turnkey plants, fully 
equipped with all necessary components.

Driven by passion and continuous improvement, Genna-
retti has grown steadily over the years, becoming one 
of the leading manufacturers in the sector and a trusted 
partner both in Italy and abroad.

For more information, visit www.gennaretti.com.

Getech Srl
Via Roncaglia, 10

60035 Jesi (AN) (Italy)
Phone: +39 (0731) 200200
Mail: sales@gennaretti.com

www.gennaretti.com

Die Sponsoren der Jahrestagung
Gold-Sponsor Getech Srl

The Sponsors of the Annual Congress
Gold-Sponsor Getech Srl

http://www.gennaretti.com
http://www.gennaretti.com
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Wir von Hanab sind die Experten für Energie, Tech-
nologie und Konnektivität. 

Als eines der führenden Unternehmen im Bereich fort-
schrittlicher Bohrtechnologien verfügt Hanab Directional 
Drilling über jahrzehntelange Erfahrung in der Durchfüh-
rung von Horizontalbohrungen (HDD) mit Bohrgeräten 
mit Zugkräften von 60 bis 450 Tonnen. Unser Team aus 
Ingenieuren und Mitarbeitern garantiert zuverlässige, so-
lide grabenlose Lösungen für Ihre Pipeline- oder Kabel-
trassen. 

Gemeinsam mit sechs spezialisierten Geschäftsberei-
chen verbindet Hanab Directional Drilling die Welt si-
cher und nachhaltig für die Zukunft. Wir verbinden 150 
Jahre Erfahrung mit dem Schwung eines Start-ups und 
arbeiten gemeinsam an einer intelligenten, starken Ge-
sellschaft. Mit einem starken Standort in den Niederlan-
den und einem internationalen Tätigkeitsfeld ist Hanab 
der Partner der Wahl in einer sich ständig verändernden 
Welt. So arbeiten wir gemeinsam an einer nachhaltigen 
Zukunft für die Generationen von heute und morgen. 

Was können wir für Sie tun?

We are Hanab. Experts in energy, technology and 
connectivity.

As one of the leading companies in the field of advanced 
drilling technologies, Hanab Directional Drilling has de
cades of experience in performing horizontal directional 
drilling (HDD) using drilling rigs with pulling forces ran
ging from 60 tonnes to 450 tonnes. Our team of engi
neers and staff guarantees reliable, solid trenchless so
lutions for your pipeline or cable route.

Together with six specialized divisions, Hanab Directio
nal Drilling connects the world safely and sustainably to 
the future. We combine 150 years of experience with the 
energy of a start-up, working together to build a smart, 
strong society. With a strong base in the Netherlands and 
an international field of activity, Hanab is the partner of 
choice in a world that is constantly changing. In this way, 
we work together towards a sustainable future, for the 
generations of today and tomorrow. 

What can we do for you?

Hanab Directional Drilling
Postfach 305 

3350 AH Papendrecht (the Netherlands)
Phone: +31 (78) 6417222

Mail: info@hanab.nl 
www.hanab.nl

Die Sponsoren der Jahrestagung
Gold-Sponsor Hanab Directional Drilling

The Sponsors of the Annual Congress
Gold-Sponsor Hanab Directional Drilling
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Krafteam zählt zu den führenden europäischen Unter-
nehmen im Bereich der Horizontalspülbohrtechnik. Mit 
einem klaren Fokus auf Qualität, Fortschritt und Nach-
haltigkeit setzt das Unternehmen neue Maßstäbe im gra-
benlosen Leitungsbau. Als etablierter Partner im Glas-
faser- und HGÜ-Ausbau trägt Krafteam maßgeblich zur 
Entwicklung moderner Infrastrukturen bei.

Eingesetzt werden leistungsstarke Bohranlagen mit Zug-
kräften bis 3.300 kN für Projekte im Rohrleitungsbau, in 
der Energietechnik sowie im Breitbandausbau – effizi-
ent, präzise und zuverlässig. Das Unternehmen verfügt 
über umfassende Erfahrung in der Umsetzung komple-
xer Vorhaben in anspruchsvollen Umgebungen.

Branchenspezifische Zertifizierungen wie ISO 9001:2015 
und SCC stehen für höchste Standards in Qualität und Si-
cherheit. Die Ausführung erfolgt mit technischem Know-
how, klarer Projektstruktur und einem hohen Anspruch 
an Nachhaltigkeit und Verlässlichkeit.

Krafteam steht für fortschrittliche Bohrlösungen und 
eine leistungsfähige Infrastruktur von morgen – national 
wie international.

Krafteam GmbH
Otto-Hahn-Str. 52

48529 Nordhorn (Germany)
Phone: +49 (5921) 7847650

Mail: info@krafteam.de
www.kraftteam.de

Die Sponsoren der Jahrestagung
Gold-Sponsor Krafteam GmbH

The Sponsors of the Annual Congress
Gold-Sponsor Krafteam GmbH

Krafteam is one of Europe’s leading companies in the 
field of horizontal directional drilling. With a strong focus 
on quality, progress, and sustainability, the company sets 
new benchmarks in trenchless pipeline construction. As 
an established partner in fiber optic and HVDC expansi-
on, Krafteam plays a key role in shaping modern infras-
tructure.

High-performance drilling rigs with pulling forces of up to 
3,300 kN are used for projects in pipeline construction, 
energy transmission, and broadband deployment—effi-
ciently, precisely, and reliably. The company brings ex-
tensive experience to the execution of complex projects 
in challenging environments.

Industry-specific certifications such as ISO 9001:2015 
and SCC reflect the highest standards in quality and sa-
fety. Execution is characterized by technical expertise, 
structured project management, and a strong commit-
ment to sustainability and reliability.

Krafteam stands for forward-looking drilling solutions 
and high-performance infrastructure—across Germany 
and throughout Europe.
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Die Unternehmensgruppe STREICHER steht seit 
über 110 Jahren mit aktuell über 4.500 Mitarbeitern 
für technische Kompetenz und Innovationskraft in den 
Bereichen Rohrleitungs- und Anlagenbau, Maschinenbau, 
Elektrotechnik, Tief- und Ingenieurbau sowie Roh- und 
Baustoffe.
Bereits seit über dreißig Jahren garantiert STREICHER als 
DVGW-zertifizierter Dienstleister höchste Qualitäts- und 
Sicherheitsstandards im Bereich der Horizontalbohrtechnik.

Auf Basis langjähriger Erfahrung entwickelt und fertigt 
STREICHER unter dem Leitsatz „von Praktikern für 
Praktiker“ zukunftsweisende Horizontalbohranlagen mit 
vollelektrischem Antrieb von 20 bis derzeit 80 Tonnen. 
Die Geräte werden kontinuierlich weiterentwickelt und 
kommen bei eigenen Projekten jeder Größenordnung zum 
Einsatz. Mit ihrem vollelektrischen Antrieb stehen die selbst 
entwickelten und im eigenen Haus gefertigten Anlagen der 
STREICHER ecotec Serie für moderne, energieeffiziente 
Bohrtechnologie. Sie verbinden innovative technische 
Lösungen mit hoher Betriebseffizienz und höchsten 
Standards im Arbeits- und Gesundheitsschutz. Damit 
unterstützen sie den ressourcenschonenden Einsatz von 
Technik auf modernen Baustellen und leisten einen Beitrag 
zur Realisierung zukunftsfähiger Infrastrukturprojekte.
Darüber hinaus verfügt der Maschinenpark über 
leistungsstarke Bohranlagen mit Zugkräften bis 350 Tonnen.

STREICHER bietet ein umfassendes Leistungsspektrum, 
das weit über das Horizontalbohren hinausgeht. Als 
Systemanbieter entlang der gesamten Energie- und 
Infrastrukturwertschöpfungskette ist STREICHER ein 
zuverlässiger Partner für komplexe Projekte - von der 
Detailplanung bis zur Inbetriebnahme.

For over 110 years, the STREICHER Group – which currently 
employs over 4,500 people – has been synonymous with 
technical expertise and innovative strength in the fields of 
Pipeline and Plant Construction, Mechanical Engineering, 
Electrical Engineering, Civil and Structural Engineering as 
well as Raw and Construction Materials. For over thirty years 
now, STREICHER, as a DVGW-certified service provider, 
has guaranteed the highest quality and safety standards in 
the field of horizontal drilling technology.

Based on many years of experience, STREICHER develops 
and manufactures horizontal drilling rigs with fully electric 
drives ranging from 20 to 80 tons, according to the principle 
‘by practitioners, for practitioners’. The rigs are continuously 
developed and are used in the company’s own projects 
of all sizes. With their fully electric driven systems, the in-
house developed and manufactured rigs of the STREICHER 
ecotec series represent modern, energy-efficient drilling 
technology. They combine innovative technical solutions 
with high operational efficiency and the highest standards 
of health and safety at work. In doing so, they support the 
resource-efficient use of technology on modern construction 
sites and contribute to the realisation of sustainable 
infrastructure projects.
In addition, the machine fleet includes high-performance 
drilling rigs with pulling forces of up to 350 tons.

STREICHER offers a comprehensive range of services that 
extends far beyond horizontal drilling. As a systems provider 
across the entire energy and infrastructure value chain, 
STREICHER is a reliable partner for complex projects – 
from detailed planning to commissioning.

MAX STREICHER GmbH & Co. KG aA
Schwaigerbreite 17

94469 Deggendorf (Germany)
Phone: +49 (991) 3300

Mail: info@streicher
www.streicher.de / www.streicher-ecotec.de

Die Sponsoren der Jahrestagung
Gold-Sponsor MAX STREICHER GmbH & Co. KG aA

The Sponsors of the Annual Congress
Gold-Sponsor MAX STREICHER GmbH & Co. KG aA
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SCHMABO ist seit 2010 ein führender Anbieter im Be-
reich Horizontalspülbohrungen (HDD- Horizontal Direc-
tional Drilling) und seit 2020 zertifiziert. Mit einem er-
fahrenen Team und modernster Ausrüstung werden 
maßgeschneiderte Lösungen für verschiedene Anfor-
derungen in ganz Deutschland ausgeführt. Zu den Spe-
zialgebieten gehören Steilhangbohrungen, Flussdü-
ker, Kampfmittelsondierungen, Straßen-, Autobahn- und 
Bahnquerungen.
Die Leistungen umfassen neben den Felsbohrungen un-
teranderem die Planung, Tiefbauarbeiten, Rohrlieferun-
gen und schweißen. Zudem sind wir zertifiziert für das 
Schweißen von Rohren und verfügen über spezielle 
Qualifikationen für die Gas- und Wasserversorgung. Mit 
modernen Recyclinganlagen, präziser Ortungstechnik 
und einem großen Fuhrpark, einschließlich Saugtechnik 
für schwer zugängliche Stellen, runden wir unser Portfo-
lio ab.

SCHMABO bietet Ihnen die Möglichkeit, hochwertiges 
Equipment zu mieten, um Ihre Projekte effizient und er-
folgreich umzusetzen. 
Kundenorientierung, Qualität und nachhaltige Praktiken 
stehen bei SCHMABO im Mittelpunkt, um eine langfristi-
ge Partnerschaft zu gewährleisten.

SCHMABO has been a leading provider in the field of 
horizontal directional drilling (HDD) since 2010 and has 
been certified since 2020. With an experienced team and 
state-of-the-art equipment, customized solutions are im-
plemented for various requirements throughout Germa-
ny. Specialist areas include steep slope drilling, river cul-
verts, explosive ordnance detection, road, freeway and 
rail crossings.
In addition to rock drilling, our services include planning, 
civil engineering work, pipe deliveries and welding. We 
are also certified for pipe welding and have special quali-
fications for gas and water supply. We round off our port-
folio with modern recycling systems, precise locating 
technology and a large fleet of vehicles, including suc-
tion technology for hard-to-reach areas.

SCHMABO offers you the opportunity to hire high-qua-
lity equipment to implement your projects efficiently and 
successfully. 
Customer focus, quality and sustainable practices are at 
the heart of SCHMABO to ensure a long-term partner-
ship.

Schmallenberger Bohrservice GmbH
Über den Erlen 6

57392 Schmallenberg (Germany)
Phone: +49 (176) 61811537

Mail: info@schmabo.de
www.schmabo.de

Die Sponsoren der Jahrestagung
Gold-Sponsor Schmallenberger Bohrservice GmbH

The Sponsors of the Annual Congress
Gold-Sponsor Schmallenberger Bohrservice GmbH

https://www.instagram.com/schma_bo/
https://www.facebook.com/schmallenbergerbohrservice
https://schmabo.de/?gad_source=1&gclid=EAIaIQobChMIvOWmrO6ehwMV25CDBx1SzQkpEAAYASAAEgKRMvD_BwE
https://www.youtube.com/@schmabo
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Blitz Consult
Philippsruher Allee 9

63450 Hanau
Phone: +44 (151) 17712000

Mail: dirk.blitz@blitzconsult.de
www.blitzconsult.de

Die Sponsoren der Jahrestagung
Silber-Sponsor Blitz Consult

The Sponsors of the Annual Congress
			   Silver-Sponsor Blitz Consult

Blitz Consult, together with its partner companies, 
offers highly integrated engineering and construction 
supervision services in Central Europe.
By bundling our competences, we currently cover 
projects in the following areas:
•	 Overhead line construction
•	 Pipeline construction
•	 Plant construction
•	 HDD process

We start with our services as your partner already in 
the conception and draft planning of your project and 
accompany you, if desired, through all phases of planning, 
tendering and awarding, construction management 
and/or construction supervision up to commissioning. 
Especially in the planning phase, it is important for us 
to prepare and manage the various approval procedures 
and steps with a lean team in a competent and factual 
manner,
because this is where most projects are decided in terms 
of time feasibility, routing, technology and the resulting 
costs.
Once construction starts, our conceptual approach 
changes little. Here, too, efficiency is required to ensure 
deadlines, quality and budget compliance. We follow the 
strategy here:
•	 Construction and project managers with extensive 

experience and multi-qualifications on site.
•	 Technical experts and specialists in the back office

On site we use experienced project and construction 
managers with multiple qualifications, who are trained 
both technically with special courses and in matters 
of HSE, ecological construction monitoring, etc. This 
enables situationally clear decisions to be made on 
construction sites without delay.
Our technical experts are always consulted when more 
in-depth expertise is needed.

As you can see, we live new approaches for more 
efficiency in the planning, in the projecting and in the 
realization of your projects.

No matter if your project is small, medium or large and in 
which stage it is - we are there for you.

Die Blitz Consult bietet zusammen mit ihren 
Partnerunternehmen in Mitteleuropa hoch-integrierte 
Ingenieur- und Bauüberwachungsleistungen an.
Durch die Bündelung unserer Kompetenzen decken wir 
heute Projekte in folgenden Bereichen ab:
•	 Freileitungsbau
•	 Pipelinebau
•	 Anlagenbau
•	 HDD-Verfahren

Wir starten mit unseren Leistungen als ihr Partner 
bereits in der Konzeption und Entwurfsplanung ihres 
Projekts und begleiten sie, sofern gewünscht, durch alle 
Phasen der Planung, der Ausschreibung und Vergabe, 
der Bauleitung und/oder Baubetreuung bis hin zur 
Inbetriebnahme. 
Speziell in der Planung ist es uns wichtig, mit einem 
schlanken Team kompetent und sachorientiert die 
vielfältigen Genehmigungsverfahren und -schritte 
vorzubereiten und zu steuern, denn hier entscheiden 
sich die meisten Projekte hinsichtlich zeitlicher 
Durchführbarkeit, Trassenführung, Technologie und den 
hieraus resultierenden Kosten.
Mit Baustart ändert sich an unserem konzeptionellen 
Ansatz wenig. Auch hier ist Effizienz gefragt, um 
Termine, Qualität und Budgeteinhaltung abzusichern. 
Wir verfolgen hier die Strategie:
•	 Bau- und Projektleiter mit großer Erfahrung und 

Multi-Qualifikation vor Ort
•	 Fachexperten und Spezialisten im Backoffice

Vor Ort setzen wir erfahrene Projekt- und Bauleiter 
mit Mehrfachqualifikationen ein, die sowohl fachlich 
mit Speziallehrgängen als auch in Fragen von HSE, 
ökologischer Baubegleitung, etc. geschult sind. Dies 
ermöglicht situativ klare Entscheidungen auf den 
Baustellen ohne Zeitverzug.
Unsere Fachexperten werden immer dann konsultiert, 
wenn tiefergehende Expertise benötigt wird.

Sie sehen, wir leben neue Ansätze für mehr Effizienz 
in der Planung, in der Projektierung und in der 
Realisierung Ihrer Vorhaben.

Egal ob ihr Projekt klein, mittel oder groß ist und in 
welchem Stadium es sich befindet – wir sind gern für Sie 
da.

Vm advisers AG
Strandweg 10

CH 6314 Unterägeri
Phone: +44 (151) 17712000
Mail: info@vm-advisers.com

www.vm-advisers.com
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Derrick® is a family-owned and operated company with 
a global presence focused on pioneering fine-separation 
technology.

Since 1988, Derrick has manufactured innovative techno-
logies for the Civil Construction industry. Derrick’s sepa-
ration technology offers unmatched solids removal per-
formance. Using this equipment and innovative screen 
technology, customers continuously recycle and re-use 
drilling fluid, while also controlling drilled solids and im-
pact on the environment. Derrick offers premium slurry 
separation and desanding equipment to the worldwide 
Horizontal Directional Drilling, Microtunneling, Large Dia-
meter Tunneling, Hydrovac Mud Processing, Slurry Wall/
Foundation Drilling, Water Well Drilling, and other civil 
construction industries. Our civil construction solutions 
are currently used worldwide by companies that require 
high-efficiency separation and slurry dewatering in envi-
ronmentally sensitive and urban environments. 

Derrick‘s corporate headquarters, in-house manufactu-
ring facility, and Mining & Industrial are based out of Der-
rick Corporation in Buffalo, New York, while Oil & Gas 
Drilling and Underground Construction & Aggregates are 
run out of its Houston, Texas office.

Discover more at www.Derrick.com. 

Derrick® ist ein familiengeführtes Unternehmen mit glo-
baler Präsenz, das sich auf bahnbrechende Feinsepara-
tionstechnologie konzentriert.

Seit 1988 stellt Derrick innovative Technologien für die 
Tiefbauindustrie her. Die Abscheidetechnologie von Der-
rick bietet eine unübertroffene Leistung bei der Entfer-
nung von Feststoffen. Durch den Einsatz dieser Ausrüs-
tung und innovativer Siebtechnologie können Kunden 
Bohrspülungen kontinuierlich recyceln und wiederver-
wenden, während sie gleichzeitig die gebohrten Fest-
stoffe und die Auswirkungen auf die Umwelt kontrollie-
ren. Derrick bietet erstklassige Schlammabscheide- und 
Entsandungsanlagen für Horizontalbohrungen, Micro-
tunneling, Tunnelbau mit großem Durchmesser, Hydro-
vac-Spülungsaufbereitung, Slurry Wall/Foundation Dril-
ling, Water Well Drilling und andere Tiefbauindustrien an. 
Unsere Lösungen für den Tiefbau werden derzeit welt-
weit von Unternehmen eingesetzt, die eine hocheffizien-
te Separation und Schlammentwässerung in umwelt-
freundlichen und städtischen Umgebungen benötigen. 

Die Unternehmenszentrale vvon Derrick, die hauseige-
ne Produktionsstätte und der Bereich Bergbau & Indus-
trie sind in der Derrick Corporation in Buffalo, New York, 
angesiedelt, während die Bereiche Öl- und Gasbohrung 
sowie Untertagebau & Zuschlagstoffe von der Niederlas-
sung in Houston, Texas, aus geleitet werden.

Entdecken Sie mehr unter www.Derrick.com.

Die Sponsoren der Jahrestagung
Silber-Sponsor Derrick Corp.

The Sponsors of the Annual Congress
Silver-Sponsor Derrick Corp.

Derrick Corporation
15630 Export Plaza Dr.

TX 22032 Houston (USA)
Phone: +1 (281) 5903003

Mail: bhclark@derrickequipment.com
www.Derrick.com

http://www.Derrick.com
http://www.Derrick.com
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FOREXI is a French engineering company specialized 
in the conception of safe, ingenious and cost-efficient 
trenchless solutions.

With over 20 years of on-site experience all over France 
and Europe, and with a dynamic team of geologists and 
geophysicists, FOREXI aims to support every stage of 
a trenchless project from feasability and preliminary 
studies all the way to the reception of the pipes on site.

Each and every one of our engineers is trained to come 
up with insightful geological contexts for each project; 
design elegant, accurate and cost-efficient solutions; 
and support any drilling company on site to provide an 
additional layer of expertise and safety to every jobsite.

Whether your project is located deep in rural, geologically 
complex and topographically challenging areas of 
Europe or right in the middle of a bustling city packed 
with existing networks, we‘re confident in our ability to 
help you at every step of the way.

We all know that ground conditions are often fairly difficult 
to accurately assess, and that the complexity of HDD 
projects is often misapprehended.

To ensure the quality and safety of a project, it is often 
said that two brains are better than one. Ours are at your 
disposal.

FOREXI ist ein französisches Ingenieurbüro, das auf die 
Konzeption sicherer, ingeniöser und kosteneffizienter 
grabenloser Lösungen spezialisiert ist.

Gestützt auf über 20 Jahre Praxiserfahrung in ganz 
Frankreich und Europa sowie ein dynamisches Team 
aus Geologen und Geophysikern, hat es sich FOREXI 
zur Aufgabe gemacht, jede Phase eines grabenlosen 
Projekts zu begleiten – von Machbarkeits- und Vorstudien 
bis hin zur Anlieferung der Rohre auf der Baustelle.

Jeder einzelne unserer Ingenieure ist darauf geschult, 
für jedes Projekt fundierte geologische Kontextanalysen 
zu erstellen, elegante, präzise und kosteneffiziente 
Lösungen zu entwerfen sowie das ausführende 
Bohrunternehmen vor Ort zu unterstützen, um jeder 
Baustelle ein zusätzliches Maß an Fachkompetenz und 
Sicherheit zu verleihen.

Ganz gleich, ob Ihr Projekt tief in ländlichen, geologisch 
komplexen und topografisch anspruchsvollen Regionen 
Europas angesiedelt ist oder sich mitten in einer belebten 
Großstadt inmitten dichter Versorgungsnetze befindet: 
Wir sind fest davon überzeugt, Sie auf jedem einzelnen 
Schritt Ihres Vorhabens optimal unterstützen zu können.

Wir alle wissen, dass die Bodenverhältnisse oft nur 
schwer präzise einzuschätzen sind und dass die 
Komplexität von HDD-Projekten häufig unterschätzt wird.

Um die Qualität und Sicherheit eines Projekts zu 
gewährleisten, heißt es oft: Vier Augen sehen mehr 
als zwei. Unsere Fachleute stehen Ihnen gerne zur 
Verfügung.

Die Sponsoren der Jahrestagung
Silber-Sponsor FOREXI

The Sponsors of the Annual Congress
Silver-Sponsor FOREXI

FOREXI
9 rue du petit chatelier

CS 50306
44303 Nantes Cedex 3 (France)

Phone: +33 (240) 525840
Mail: contact@forexi.com

www.forexi.com
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INROCK® is the globally recognized leader in high per-
formance drilling tools, equipment, and services for the 
HDD industry, with operations worldwide. INROCK’s ex-
perienced professionals are solely dedicated to HDD, le-
veraging advanced technology and deep industry know-
ledge to help customers succeed on every project.

INROCK® ist der weltweit anerkannte Marktführer für 
Hochleistungsbohrwerkzeuge, Ausrüstung und Dienst-
leistungen für die HDD-Branche und ist weltweit tätig. 
Die erfahrenen Experten von INROCK widmen sich aus-
schließlich dem Bereich HDD und nutzen fortschrittliche 
Technologien sowie tiefgreifendes Branchenwissen, um 
Kunden bei jedem Projekt zum Erfolg zu verhelfen.

Inrock International LTD
Unit 3, St. Josephs Business Park Hove

BN37HG Brighton (U.K.)
Phone: +44 (1273) 381001
Mail: craig@inrock.co.uk

www.inrock.com

Die Sponsoren der Jahrestagung
Silber-Sponsor Inrock International Ltd.

The Sponsors of the Annual Congress
Silver-Sponsor Inrock International Ltd.



 DCA-Europe 30th Annual Congress 2026 31

KUGLER Behälter- und Anlagenbau GmbH

KUGLER has specialised in the treatment and dewatering 
of sludges for over 40 years. The aim of sludge dewatering 
is to separate solids from liquids to achieve a reduction 
in volume. Depending on the application, solid-liquid 
separation requires a detailed analysis to determine 
the optimum process engineering principles. For each 
individual project, we therefore analyse the different 
process steps together with the customer and weigh up 
various process engineering alternatives against each 
other to offer the best concept in each case.

In 2020, KUGLER determined the goal of introducing 
practical solutions for dewatering drilling and bentonite 
suspensions to the market to meet the growing challenges 
of this issue. The BTC container system and the E-OP 
oval plate thickener were specifically refined to separate 
drilling sludges back into solid material and clear filtrate. 
As drilling sludges with finely distributed solids are very 
difficult to transport and dispose of due to their massive 
water content, KUGLER‘s processes address precisely 
this issue. The processes have been developed to 
easily obtain a solid material with a significantly reduced 
volume during the dewatering of sludge, which can then 
be easily transported and disposed of. In addition, a clear 
filtrate free of solids is obtained. KUGLER solutions for 
the treatment and dewatering of drilling sludges therefore 
offer companies the potential for considerable time and 
monetary savings.

KUGLER Behälter- und Anlagenbau GmbH

Die Firma KUGLER ist seit über 40 Jahren spezialisiert 
auf die Behandlung und Entwässerung von Schlämmen. 
Ziel der Schlammentwässerung ist es, eine Trennung 
zwischen Feststoff und Flüssigkeit zu erreichen, um 
so eine Volumenreduktion zu erzielen. Die Fest-
Flüssig-Trennung erfordert je nach Anwendungsfall 
eine ausführliche Analyse, um die optimalen 
verfahrenstechnischen Grundlagen zu ermitteln. Daher 
untersuchen wir bei jedem Einzelprojekt gemeinsam mit 
dem Kunden die unterschiedlichen Prozessschritte und 
wägen verschiedene verfahrenstechnische Alternativen 
gegeneinander ab, um das jeweilig beste Konzept 
anzubieten.

Im Jahr 2020 hat KUGLER sich zum Ziel gesetzt, 
praktische Lösungen zur Entwässerung von Bohr- und 
Bentonitsuspensionen auf dem Markt einzuführen, 
um den wachsenden Herausforderungen des Themas 
gerecht zu werden. Das BTC-Containersystem und 
der Ovalplatteneindicker E-OP wurden verfeinert, um 
Bohrschlämme wieder in stichfestes Material und klares 
Filtrat aufzutrennen. Da Bohrschlämme mit feinverteilter 
Feststofffracht wegen des hohen Wasseranteils sehr 
schlecht zu transportieren und entsorgen sind, setzen 
die Verfahren von KUGLER genau an diesem Punkt 
an. Die Verfahren wurden entwickelt, um bei der 
Entwässerung von Schlämmen ein stichfestes Material 
mit massiv reduziertem Volumen zu erhalten, welches 
dann leicht abtransportiert und entsorgt werden kann. 
Außerdem wird ein feststofffreies, klares Filtrat erhalten. 
KUGLER Lösungen zur Behandlung uns Entwässerung 
von Bohrschlämmen bergen somit für Unternehmen 
das Potenzial erheblicher zeitlicher und monetärer 
Einsparungen. KUGLER Behälter- und Anlagenbau GmbH

Am Eisberg 8
72202 Nagold (Germany)

Phone: +49 (7452) 8444720
Mail: info@kugler-gmbh.de

www.kugler-gmbh.de

Die Sponsoren der Jahrestagung
Silber-Sponsor KUGLER Behälter- und Anlagenbau GmbH

The Sponsors of the Annual Congress
Silver-Sponsor KUGLER Behälter- und Anlagenbau GmbH
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As the world‘s only full-range provider of trenchless 
technology, TRACTO offers flexible solutions for 
constructing and modernising all types of infrastructure. The 
manufacturer laid the foundation for this comprehensive 
range of products over 50 years ago with the invention 
of the first German soil displacement hammer, the 
‚Mole‘. Further groundbreaking developments followed, 
enabling TRACTO to provide efficient solutions for 
every stage of pipeline construction: non-steerable and 
steerable NODIG systems for constructing main grids 
and distribution networks, installing house connections 
and renewing existing pipeline networks. The range of 
solutions on offer is rounded off with a variety of practical 
services and digital tools.

TRACTO has also been a pioneer in horizontal drilling 
since the 1980s. The GRUNDODRILL rigs “Made in 
Lennestadt” are now among the highest quality and 
most efficient HDD systems in their performance class 
for jet and rock drilling on the market. The latest JCS/
ACS generation sets new standards in HDD technology 
in terms of flexibility and productivity through the 
combination of advanced technology and maximum 
automation.

The company, headquartered in Lennestadt-Saalhausen, 
has customer centres throughout Germany and sister 
companies in Great Britain, France, Australia and the 
USA, employing around 850 people worldwide.

Further information is available at TRACTO.com and on 
Facebook, YouTube, Linkedin and Instagram

Copyright
TRACTO-TECHNIK GmbH & Co. KG
57368 Lennestadt

Als weltweit einziger Vollanbieter für grabenloses Bauen 
bietet TRACTO flexible Spitzentechnologie für den Bau 
und die Modernisierung aller Arten von Infrastrukturen. 
Den Grundstein für dieses Komplettangebot legte der 
Hersteller bereits vor über 50 Jahren mit der Erfindung 
der ersten deutschen Erdrakete, dem „Maulwurf“. Dieser 
Innovation folgten weitere bahnbrechende Entwicklungen, 
so dass TRACTO heute für alle Phasen des Leitungsbaus 
effiziente Lösungen bietet: ungesteuerte und gesteuerte 
NODIG-Systeme für den Bau von Trassen und 
Verteilnetzen oder die Herstellung von Hausanschlüssen 
sowie für die Erneuerung bestehender Leitungsnetze. 
Eine Reihe von praxisorientierten Dienstleistungen und 
digitalen Tools komplettieren das Lösungsangebot.

Im Bereich des Horizontalbohrens hat TRACTO seit 
den 1980ern ebenfalls Pionierarbeit geleistet. Die 
GRUNDODRILL-Spülbohranlagen ‚Made in Lennestadt‘ 
gehören heute zu den qualitativ hochwertigsten und 
effizientesten HDD-Systemen ihrer Leistungsklassen für 
Jet- und Festgesteinsbohrungen am Markt. Die neueste 
JCS/ACS-Generation setzt durch die Kombination 
von fortschrittlicher Technologie und maximaler 
Automatisierung in puncto Flexibilität und Produktivität 
neue Maßstäbe in der HDD-Technik.

Das Unternehmen mit Stammsitz in Lennestadt-
Saalhausen und Kundencentern in ganz Deutschland 
hat Schwesterfirmen in Großbritannien, Frankreich, 
Australien und den USA und weltweit rund 850 Mitarbeiter.

Weitere Informationen unter TRACTO.com sowie auf 
Facebook, YouTube, Linkedin und Instagram

Copyright
TRACTO-TECHNIK GmbH & Co. KG
57368 Lennestadt

TRACTO-TECHNIK GmbH & Co. KG
Paul-Schmidt-Str. 2

57368 Lennestadt (Germany) 
Anne Knour Phone: +49 2723 808-177

Mail: anne.knour@tracto.com
www.tracto.com

Die Sponsoren der Jahrestagung
Silber-Sponsor TRACTO-TECHNIK GmbH & CO. KG

The Sponsors of the Annual Congress
Silver-Sponsor TRACTO-TECHNIK GmbH & CO. KG

http://TRACTO.com
https://www.facebook.com/TractoTechnik,
https://www.youtube.com/tractotechnik
https://www.linkedin.com/company/tracto-technik-gmbh-&-co--kg
https://www.instagram.com/tracto.official/
http://TRACTO.com
https://www.facebook.com/TractoTechnik,
https://www.youtube.com/tractotechnik
https://www.linkedin.com/company/tracto-technik-gmbh-&-co--kg
https://www.instagram.com/tracto.official/
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Blitz Consult
Philippsruher Allee 9

63450 Hanau
Phone: +44 (151) 17712000

Mail: dirk.blitz@blitzconsult.de
www.blitzconsult.de

Die Sponsoren der Jahrestagung
Bronze-Sponsor Blitz Consult

Blitz Consult, together with its partner companies, 
offers highly integrated engineering and construction 
supervision services in Central Europe.
By bundling our competences, we currently cover 
projects in the following areas:
•	 Overhead line construction
•	 Pipeline construction
•	 Plant construction
•	 HDD process

We start with our services as your partner already in 
the conception and draft planning of your project and 
accompany you, if desired, through all phases of planning, 
tendering and awarding, construction management 
and/or construction supervision up to commissioning. 
Especially in the planning phase, it is important for us 
to prepare and manage the various approval procedures 
and steps with a lean team in a competent and factual 
manner,
because this is where most projects are decided in terms 
of time feasibility, routing, technology and the resulting 
costs.
Once construction starts, our conceptual approach 
changes little. Here, too, efficiency is required to ensure 
deadlines, quality and budget compliance. We follow the 
strategy here:
•	 Construction and project managers with extensive 

experience and multi-qualifications on site.
•	 Technical experts and specialists in the back office

On site we use experienced project and construction 
managers with multiple qualifications, who are trained 
both technically with special courses and in matters 
of HSE, ecological construction monitoring, etc. This 
enables situationally clear decisions to be made on 
construction sites without delay.
Our technical experts are always consulted when more 
in-depth expertise is needed.

As you can see, we live new approaches for more 
efficiency in the planning, in the projecting and in the 
realization of your projects.

No matter if your project is small, medium or large and in 
which stage it is - we are there for you.

Die Blitz Consult bietet zusammen mit ihren 
Partnerunternehmen in Mitteleuropa hoch-integrierte 
Ingenieur- und Bauüberwachungsleistungen an.
Durch die Bündelung unserer Kompetenzen decken wir 
heute Projekte in folgenden Bereichen ab:
•	 Freileitungsbau
•	 Pipelinebau
•	 Anlagenbau
•	 HDD-Verfahren

Wir starten mit unseren Leistungen als ihr Partner 
bereits in der Konzeption und Entwurfsplanung ihres 
Projekts und begleiten sie, sofern gewünscht, durch alle 
Phasen der Planung, der Ausschreibung und Vergabe, 
der Bauleitung und/oder Baubetreuung bis hin zur 
Inbetriebnahme. 
Speziell in der Planung ist es uns wichtig, mit einem 
schlanken Team kompetent und sachorientiert die 
vielfältigen Genehmigungsverfahren und -schritte 
vorzubereiten und zu steuern, denn hier entscheiden 
sich die meisten Projekte hinsichtlich zeitlicher 
Durchführbarkeit, Trassenführung, Technologie und den 
hieraus resultierenden Kosten.
Mit Baustart ändert sich an unserem konzeptionellen 
Ansatz wenig. Auch hier ist Effizienz gefragt, um 
Termine, Qualität und Budgeteinhaltung abzusichern. 
Wir verfolgen hier die Strategie:
•	 Bau- und Projektleiter mit großer Erfahrung und 

Multi-Qualifikation vor Ort
•	 Fachexperten und Spezialisten im Backoffice

Vor Ort setzen wir erfahrene Projekt- und Bauleiter 
mit Mehrfachqualifikationen ein, die sowohl fachlich 
mit Speziallehrgängen als auch in Fragen von HSE, 
ökologischer Baubegleitung, etc. geschult sind. Dies 
ermöglicht situativ klare Entscheidungen auf den 
Baustellen ohne Zeitverzug.
Unsere Fachexperten werden immer dann konsultiert, 
wenn tiefergehende Expertise benötigt wird.

Sie sehen, wir leben neue Ansätze für mehr Effizienz 
in der Planung, in der Projektierung und in der 
Realisierung Ihrer Vorhaben.

Egal ob ihr Projekt klein, mittel oder groß ist und in 
welchem Stadium es sich befindet – wir sind gern für Sie 
da.

Vm advisers AG
Strandweg 10

CH 6314 Unterägeri
Phone: +44 (151) 17712000
Mail: info@vm-advisers.com

www.vm-advisers.com

The Sponsors of the Annual Congress
			   Bronze-Sponsor Blitz Consult
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Colli Equipment is a company of the Colli HDD 
Group specializing in the marketing of drilling tools and 
equipment for water wells, geothermal applications, 
geotechnical engineering, and underground pipeline 
installation.

The general enterprise was founded in 1987 by Mr. Elio 
Colli and is now successfully managed by his children, 
Massimo and Genni, and his grandson Fabio.

The commitment dedicated to the business project, 
through the rigorous and careful training of human 
resources and the financial efforts made to update and 
innovate industrial processes, has ensured the steady 
growth of the company, which today ranks among 
Europe‘s leading manufacturers of horizontal directional 
drilling equipment.

What sets the company apart is an approach that is not 
exclusively commercial, but rather focused on defining 
the client‘s real technical needs through consulting and 
on-site support.

In addition to the production and sale of forged and 
friction-welded drill pipes, reamers, sonde housings, 
swivels, fittings, and pulling heads, the company markets 
special tools and equipment for drilling mud treatment.
We operate across the territory with our sales office in 
Bologna (Northern Italy) and our production facility in 
Rieti (Central Italy).

Visit www.colligrouphdd.com to learn more

Colli Equipment ist ein Unternehmen der Colli HDD 
Group, das sich auf den Vertrieb von Bohrwerkzeugen 
und Ausrüstungen für Brunnenbau, Geothermieanwen-
dungen, Geotechnik sowie die unterirdische Verlegung 
von Rohrleitungen spezialisiert hat.

Das Gesamtunternehmen wurde 1987 von Herrn Elio 
Colli gegründet und wird heute erfolgreich von seinen 
Kindern Massimo und Genni sowie seinem Enkel Fabio 
geleitet.

Das dem Unternehmensprojekt gewidmete Engagement 
– manifestiert durch die sorgfältige und fundierte Schu-
lung der Mitarbeiter sowie die finanziellen Investitionen 
in die Modernisierung und Innovation industrieller Pro-
zesse – hat das stetige Wachstum des Unternehmens 
gesichert. Heute zählt Colli Equipment zu den führenden 
europäischen Herstellern von Ausrüstungen für das hori-
zontale Richtbohren.

Was das Unternehmen auszeichnet, ist ein Ansatz, der 
nicht rein kommerziell ausgerichtet ist, sondern vielmehr 
darauf fokussiert, die tatsächlichen technischen Anfor-
derungen des Kunden durch umfassende Beratung und 
Unterstützung vor Ort präzise zu ermitteln.

Neben der Produktion und dem Vertrieb von geschmie-
deten und reibgeschweißten Bohrgestängen, Räumern, 
Sondenköpfen, Drehgelenken, Verbindungsstücken und 
Zugköpfen vertreibt das Unternehmen auch Spezial-
werkzeuge und Ausrüstungen für die Aufbereitung von 
Bohrspülungen.

Wir sind landesweit tätig – mit unserem Vertriebsbüro in 
Bologna (Norditalien) und unserer Produktionsstätte in 
Rieti (Mittelitalien).

Besuchen Sie www.colligrouphdd.com, um mehr zu er-
fahren.

Die Sponsoren der Jahrestagung
Bronze-Sponsor Colli Equipment SpA

The Sponsors of the Annual Congress
Bronze-Sponsor Colli Equipment SpA

Colli Equipment SpA
Via Giuseppe di Vittorio 39

40053 Valsamoggia Bo  (Italy)
Phone: +39 51 969 454

Mail: info@colliequipment.it
www.colligrouphdd.com

http://www.colligrouphdd.com
http://www.colligrouphdd.com
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Welcome to HDD Sachsen GmbH! We are a young 
company from Chemnitz, which was founded in 2021. Our 
focus is on the trenchless installation of cable protection 
pipes, water pipes, gas pipes, broadband cables, gravity 
pipes, wastewater pressure pipes, district heating pipes, 
drainage and irrigation as well as horizontal filter wells.

As a certified company, we attach great importance to 
environmental protection and sustainability. We use 
state-of-the-art technologies to make our work as efficient 
as possible while protecting the environment. Our many 
years of experience in the industry, as well as our skilled 
personnel, guarantee the highest quality and reliability 
on every project. Our expertise extends to working with 
all soil types - from sand to rock, no problem for us.

Our mission is to provide our customers with customized 
solutions for their individual needs. We work closely with 
our customers to ensure their needs are met and they 
are satisfied with the outcome.

We are proud to be part of an industry that makes an 
important contribution to the infrastructure of our society. 
Our goal is to continuously improve our services. So if you 
are looking for a professional solution to your concerns, 
you have come to the right place!

Willkommen bei der HDD Sachsen GmbH! Wir sind 
ein junges Unternehmen aus Chemnitz, das im Jahr 
2021 gegründet wurde. Unser Schwerpunkt liegt auf 
der grabenlosen Verlegung von Kabelschutzrohren, 
Wasserleitungen, Gasleitungen, Breitbandkabeln, 
Freigefälleleitungen, Abwasserdruckleitungen, 
Fernwärmeleitungen, Drainagen und Bewässerungen 
sowie Horizontalfilterbrunnen.

Als zertifiziertes Unternehmen legen wir großen Wert auf 
Umweltschutz und Nachhaltigkeit. Wir setzen modernste 
Technologien ein, um unsere Arbeit so effizient wie 
möglich zu gestalten und dabei die Umwelt zu schonen. 
Unsere langjährige Erfahrung in der Branche sowie 
unser Fachpersonal garantieren höchste Qualität und 
Zuverlässigkeit bei jedem Projekt. Unsere Expertise 
erstreckt sich auf die Bearbeitung von allen Bodenarten - 
von Sand bis hin zu Fels, für uns kein Problem.

Unsere Mission ist es, unseren Kunden maßgeschneiderte 
Lösungen für ihre individuellen Bedürfnisse anzubieten. 
Wir arbeiten eng mit unseren Kunden zusammen, um 
sicherzustellen, dass ihre Anforderungen erfüllt werden 
und sie mit dem Ergebnis zufrieden sind.

Wir sind stolz darauf, Teil einer Branche zu sein, die einen 
wichtigen Beitrag zur Infrastruktur unserer Gesellschaft 
leistet. Unser Ziel ist es, unsere Dienstleistungen 
kontinuierlich zu verbessern. Wenn Sie also eine 
professionelle Lösung für Ihre Anliegen suchen, sind Sie 
bei uns genau richtig!

Die Sponsoren der Jahrestagung
Bronze-Sponsor HDD Sachsen GmbH

The Sponsors of the Annual Congress
Bronze-Sponsor HDD Sachsen GmbH

HDD Sachsen GmbH
An den Gütern 7

09117 Chemnitz (Germany)
Phone: +49 (371) 40479100

Mail: info@hddsachsen@online.de
www.hddsachsen.de
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Kabelwerk Eupen AG - Pipe

Kabelwerk Eupen is located in the heart of Europe, in 
Eupen, the easternmost city of Belgium and part of the 
German-speaking Community. With more than 100 years 
of experience, the company continuously combines 
innovation with tradition. Our local strengths are the 
foundation of our global reputation. Values traditionally 
associated with “Made in EUPEN,” such as quality, safety, 
reliability, integrity, and on-time delivery, are recognized 
and appreciated worldwide. Our customers always come 
first. Today, Kabelwerk Eupen is one of Europe’s leading 
cable manufacturers and one of the few companies that 
unites the entire production process at a single location. 
This ensures maximum flexibility in every step, from 
design and manufacturing to final product testing.

We also have more than 70 years of experience in 
producing plastic pipes. A highly motivated, skilled, and 
multilingual team in sales and product management 
supports our national and international customers. Our 
production processes are continuously analyzed and 
optimized. We process raw materials such as PVC and 
various polyolefins. Strict quality controls are carried out 
in accordance with national and international standards 
as well as specific customer requirements. Our high-
quality level is ensured and monitored by internal and 
external auditors, as well as through numerous
international certifications.

Our product range includes:
•	 Gas supply systems
•	 Wastewater and sanitary installations
•	 Electrical installations with universal protective 

conduits for domestic applications
•	 Cable protection systems for civil engineering and 

HDD
•	 Eucaresist PE100-RC pipes for alternative 

installation methods
•	 Pipe systems for environmentally friendly, climate-

conscious, and renewable energy sources such as 
geothermal and biogas

•	 Solutions for the industrial sector
•	 Systems for water treatment and drinking water 

supply

Kabelwerk Eupen AG - Pipe

Kabelwerk Eupen befindet sich im Herzen Europas 
– in Eupen, der östlichsten Stadt Belgiens und im 
Norden der Deutschsprachigen Gemeinschaft. Seit 
über 100 Jahren verbindet das Unternehmen Tradition 
mit kontinuierlicher Innovation. Werte wie Qualität, 
Sicherheit, Zuverlässigkeit, Termintreue und Seriosität, 
die seit jeher mit „Made in EUPEN“ verbunden sind, 
genießen weltweit hohes Ansehen. Der Kunde steht 
dabei stets im Mittelpunkt. Heute zählt Kabelwerk 
Eupen zu den führenden europäischen Herstellern der 
Kabelindustrie und ist eines der wenigen Unternehmen, 
das sämtliche Produktionsschritte an einem einzigen 
Standort vereint. Dies ermöglicht maximale Flexibilität – 
vom Design über die Fertigung bis hin zur Endprüfung.

Auch in der Produktion von Kunststoffrohren verfügt das 
Unternehmen über mehr als 70 Jahre Erfahrung. Ein 
engagiertes, kompetentes und mehrsprachiges Team 
aus Vertrieb und Produktmanagement betreut Kunden 
im In- und Ausland. Die Produktionsprozesse werden 
kontinuierlich analysiert und optimiert. Verarbeitet werden 
hochwertige Rohstoffe wie PVC und verschiedene 
Polyolefine. Strenge Qualitätskontrollen nach nationalen 
und internationalen Normen sowie nach individuellen 
Kundenvorgaben gewährleisten höchste Standards. 
Diese Qualität wird durch interne und externe Audits 
sowie zahlreiche internationale Zertifizierungen bestätigt.

Unser Lieferprogramm umfasst:
•	 Gasversorgungssysteme
•	 Abwasser- und Sanitärinstallationen
•	 Elektroinstallationen mit universellen Schutzrohren 

für die Hausinstallation
•	 Kabelschutzrohrsysteme für den Tiefbau und HDD
•	 Eucaresist PE100-RC Rohre für alternative 

Verlegeverfahren
•	 Rohrsysteme für umweltfreundliche, 

klimaschonende und erneuerbare Energiequellen 
wie Geothermie und Biogas

•	 Lösungen für den Industriesektor
•	 Systeme für Wasseraufbereitung und 

Trinkwasserversorgung

Die Sponsoren der Jahrestagung
Bronze-Sponsor Kabelwerk Eupen AG

The Sponsors of the Annual Congress
Bronze-Sponsor Kabelwerk Eupen AG

Kabelwerk Eupen AG
Malmedyerstraße 9

B-4700 Eupen (Belgium)
Phone: +32 (87) 597700
Mail: pipes@eupen.com

www.eupen.com



 DCA-Europe 30th Annual Congress 2026 37

Anmeldung

Registration

Hinweis:

Die Anmeldung erfolgt digital über den nachfolgenden 
Anmeldelink:

Anmeldung DCA Jahrestagung 2026

Teilnahmegebühren bei Anmeldung (nur DCA-Mitglieder) 
bis zum 04.09.2026*

Tagungsbeitrag pro Mitarbeiter			   740,- €
Ausstellung 					     250,- € 
(Sponsoren kostenfrei)
Begleitprogramm 				    370,- €

Es können max. drei Mitarbeiter pro Firma angemeldet 
werden. Platin-Sponsoren können fünf Mitarbeiter, 
Gold-Sponsoren max. vier Mitarbeiter anmelden 
(Vorstandsmitglieder, Vortragende und Begleitpersonen 
zählen extra).

Die Teilnahme am Tagungsprogramm beinhaltet alle 
ausgewiesenen Veranstaltungen mit Ausnahme des 
Begleitprogrammes am Donnerstag.
Die Teilnahme am Begleitprogramm beinhaltet alle 
ausgewiesenen Veranstaltungen ohne Vorträge und 
interaktivem Workshop am Donnerstagnachmittag.

*Verpflegung inklusive, Hotelzimmer exklusive. Bei 
Anmeldungen nach dem 04.09.2026 werden zusätzliche 
Bearbeitungskosten von 50 € pro Person erhoben. Bis 14 
Tage vor Beginn ist eine kostenlose schriftliche Stornierung 
möglich. Nach diesem Termin müssen wir die vollen 
Teilnahmegebühren in Rechnung stellen. Der Verband ist nicht 
vorsteuerabzugsberechtigt.

Note:

Registration via the following link:

Registration DCA Annual Congress 2026

Registration Fees (DCA Members only) by September 
4, 2026*

Congress Fee per employee			   €740
Exhibition space 				    €250
(for Sponsors free of charge)
Companion Program 				    €370

In general up to three employees per company may 
be registered. Platinum-Sponsors may register five 
employees, and Gold-Sponsors may register four 
employees (Board members, speakers, and companion 
persons are counted separately).

Participation in the congress program includes all 
designated events, with the exception of the daytour 
(companion program) on Thursday.
Participation in the companion program includes all 
designated events, excluding the presentations and the 
interactive workshop on Thursday afternoon.

*Meals included, hotel rooms excluded. For registrations after 
04th September 2026 additional processing costs of 50 € per 
person will be charged. Free written cancellation is possible 
until 14 days before the start. After this date we have to charge 
the full participation fees. The association is not entitled to 
deduct input tax.

https://dca-europe.org/anmeldung-jahrestagung-rom-2026
https://dca-europe.org/registration-annual-congress-2026?lang=en
https://dca-europe.org/dca-jahrestagung-2024
https://dca-europe.org/dca-annual-congress-2024?lang=en
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Zimmerreservierung
Tagungshotel

Room Reservation
Congress hotel

Zimmerreservierung

Room Reservation Form

Sheraton Rome Parco de Medici

Viale Salvatore Rebecchini 145, 
00148 Rome
www.marriott.com/en-us/hotels/romps-sheraton-rome-
parco-de-medici

The DCA has reserved a room contingent at the Shera-
ton Rome Parco de Medici congress hotel under the fol-
lowing conditions:

Single room: €209 (incl. breakfast),
Double room: €231 (incl. breakfast).

Plus city tax of €7.50/pers./day.

Cancellation policy:
One night is non-refundable. 
The entire stay can only be cancelled up to 31 days prior 
to arrival.

Payment terms:
First night is due upon booking. 
Remaining stays must be paid 15 days prior to arrival.

Room reservations can be made via the following QRco-
de or link.

Please make reservations by September 4st, 2026.

Sheraton Rome Parco de Medici

Viale Salvatore Rebecchini 145,  
00148 Roma 
www.marriott.com/en-us/hotels/romps-sheraton-rome-
parco-de-medici

Der DCA hat im Tagungshotel Sheraton Rome Parco de 
Medici ein Zimmerkontingent zu folgenden Konditionen 
reserviert:

Einzelzimmer: 209,-€ (inkl. Frühstück), 
Doppelzimmer: 231,- € (inkl. Frühstück). 

Zzgl.City tax 7,50 €/Pers./Tag

Stornierungsbedingungen
Eine Übernachtung ist nicht erstattungsfähig
Gesamter Aufenthalt nur bis 31 Tage vorher stornierbar

Zahlungsbedingungen
Erste Nacht bei Reservierung
Restl. Aufenthalt 15 Tage vorher

Die Zimmerreservierung erfolgt über den nachfolgenden 
QR-Code bzw. Link.

Reservierungen bitte bis 04.09.2026 vornehmen

https://reservations.welcome-hotels.com/?Hotel=4599&Chain=24074&arrive=2025-10-07&depart=2025-10-11&adult=1&child=0&group=DCAAC25&nocache
https://dca-europe.org/anmeldung-jahrestagung-rom-2026
https://dca-europe.org/registration-annual-congress-2026?lang=en
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Verband Güteschutz Horizontalbohrungen e.V.
Drilling Contractors Association (DCA Europe)
Association des Entrepreneures de Forage Dirigé

Tagungsort

DCA-Office

Charlottenburger Allee 39
D-52068 Aachen

Telefon:  +49 (0) 241 - 90 19 290
Mobil:	  +49 (0) 175 - 52 67 801

E-Mail: 	  dca@dca-europe.org
Internet:    www.dca-europe.org

Venue

Viale Salvatore Rebecchini, 145
Magliana Vecchia
00148 – Roma, Italia

Phone: +39 06 65288
E-Mail: anastasia.grabelnikova@sheratonparco.com
	 alessia.paglione@sheratonparco.com

Veranstalter

Host

mailto:anastasia.grabelnikova%40sheratonparco.com?subject=
mailto:alessia.paglione%40sheratonparco.com?subject=

